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OPATŘENÍ OBECNÉ POVAHY 

Č. j. KUOK 127434/2025 

Zastupitelstvo Olomouckého kraje, příslušné podle § 24 odst. 1 písm. d) zákona č. 283/2021 

Sb., stavební zákon, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „stavební zákon“), v y d á v á 

podle § 104 odst. 2 stavebního zákona ve spojení s § 73 odst. 1 stavebního zákona a § 171 

a násl. zákona č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „správní 

řád“), 

Změnu č. 7 Zásad územního rozvoje Olomouckého kraje 

kterou se mění Zásady územního rozvoje Olomouckého kraje (dále jen „ZÚR OK“) vydané 

Zastupitelstvem Olomouckého kraje usnesením č. UZ/21/32/2008 ze dne 22. 2. 2008, 

(účinnost 28. 3. 2008), ve znění Aktualizace č. 1 ZÚR OK vydané usnesením 

č. UZ/19/44/2011 ze dne 22. 4. 2011 (účinnost 14. 7. 2011), Aktualizace č. 2b ZÚR OK 

vydané usnesením č. UZ/4/41/2017 ze dne 24. 4. 2017 (účinnost 19. 5. 2017), Aktualizace 

č. 3 vydané usnesením UZ/14/43/2019 ze dne 25. 2. 2019 (účinnost 19. 3. 2019), 

Aktualizace č. 2a vydané usnesením č. UZ/17/60/2019 ze dne 23. 9. 2019 (účinnost 15. 11. 

2019), Aktualizace č. 4 vydané usnesením č. UZ/7/81/2021 ze dne 13. 12. 2021 (účinnost 

27. 1. 2022) a Aktualizace č. 5 vydané usnesením č. UZ/11/92/2022 ze dne 26. 9. 2022 

(účinnost 22. 10. 2022). 

Opatření obecné povahy obsahuje textovou a grafickou část Změny č. 7 ZÚR OK 

a odůvodnění Změny č. 7 ZÚR OK (textovou část a grafickou část) a poučení. 

- - 

Textová část Zásad územního rozvoje Olomouckého kraje ve znění Aktualizací č. 1, 2a, 2b, 

3, 4 a 5 se mění takto:  

 

 

. 
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KAPITOLA A.1. / NOVĚ A. 

1. Dosavadní kapitola A.1. se nově označuje A. název kapitoly zní: „KONCEPCE 

ROZVOJE ÚZEMÍ KRAJE A ROZVOJE A OCHRANY JEHO HODNOT, VČETNĚ 

KONCEPCE SÍDELNÍ STRUKTURY“. 

2. Na začátek kapitoly se vkládá podkapitola „A.1. PRIORITY ÚZEMNÍHO PLÁNOVÁNÍ“. 

3. V článku 1. se slovo „republikové“ nahrazuje slovem „celostátní“ a slova „ve znění 

Aktualizace č. 1“ se zrušují. 

4. V článku 3.2.9. se text  „kap. A.8.“ nahrazují slovy „kapitole L.“. 

5. V článku 4.7.1. se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“ a slova „dle 

bodu 7.3.“ se nahrazují slovy „dle podmínek pro využití území v rozvojových oblastech 

vyjádřených v kapitole B.;“. 

6. V článku 4.7.5. se text  „kap. A.8.“ nahrazují slovy „kapitole L.“. 

7. V článku 5.4.1.7. se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“.  

8. V článku 5.4.1.9. se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“.  

9. V článku 5.4.6.5. se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“.  

10. V článku 5.4.8.3. se text „odst. 5.4.1.“ nahrazuje slovy „prioritách v oblasti ochrany 

ovzduší“, a text „kap. A.8.“ se nahrazuje slovy „kapitole L.“. 

11. Za článek 5.4.8.3. se vkládají nové podkapitoly A.2. a A.3., které znějí: 

„A.2.  KONCEPCE ROZVOJE A OCHRANY PŘÍRODNÍCH, KULTURNÍCH 

A CIVILIZAČNÍCH HODNOT 

A.2.1.  Koncepce ochrany přírodních hodnot 

• Při řešení změn využití území, při upřesňování tras liniových staveb v rámci vymezených 
koridorů vždy hledat řešení, která vyloučí, popř. budou minimalizovat vlivy na vyhlášená 
velkoplošná a maloplošná chráněná území, evropsky významné lokality a ptačí oblasti 
soustavy Natura 2000, přírodní parky, registrované významné krajinné prvky a 
přechodně chráněné plochy. Minimalizovat zásahy do lesních porostů a mimolesní 
zeleně. Optimální řešení ověřovat v rámci zpracování podrobné dokumentace. Stavby 
budou v souladu s platnými právními předpisy posuzovány z hlediska vlivů na životní 
prostředí (EIA). 
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• Na území chráněných krajinných oblastí upřesňují možnosti provádění změn v území 
plány péče CHKO a zonace CHKO. 

• Pro maloplošná zvláště chráněná území stanovuje ochranné podmínky zákon a 
příslušný předpis, jimiž se maloplošné zvláště chráněné území vyhlašuje (zřizuje). 
Návrhy opatření na zachování nebo zlepšení předmětu ochrany ve zvláště chráněném 
území jsou obsahem plánu péče pro dané území, který schvaluje příslušný orgán 
přírody. 

• Podporovat a realizovat krajinotvorná opatření podporující žádoucí environmentální i 
estetické funkce krajiny a ekosystémů; důraz klást na posilování retenční schopnosti 
krajiny, zvyšování druhové diverzity a ekologické stability, protierozní ochranu a migrační 
průchodnost pro živočichy. 

• Při využití území respektovat vymezení nadregionálních a regionálních prvků územního 
systému ekologické stability krajiny. Respektovat zásady ochrany jednotlivých prvků 
ÚSES stanovené v kapitole G.  

• K zajištění ochrany a zachování kulturního dědictví, krajinného rázu a přírodních hodnot 
respektovat vymezená cenná území jako oblasti s přírodně krajinářskými úpravami, s 
vysokým krajinným, památkovým a přírodním potenciálem (kulturní krajinné oblasti.), 
stanovené v podkapitole A.2.2. 

• Při využívání území nepřipustit umísťování staveb a zařízení obnovitelných zdrojů 
energie (větrné turbíny, větrné parky, elektrárny, sluneční parkové elektrárny, MVE) v 
chráněných částech přírody, zejména v CHKO, MZCHÚ, přírodních parcích, oblastech 
NATURA 2000 a nadregionálních a regionálních skladebných prvcích ÚSES, oblastech 
s ochranou krajinného rázu – přírodních parcích a kulturních krajinných oblastech (KKO) 
vymezených v podkapitole A.2.2., s výjimkou případů uvedených v zásadách pro 
krajinné oblasti jako cenné části území, a jen výjimečně na půdách I. a II. tř. ochrany. Na 
RBK nebo NRBK je přípustné řešit umístění malé vodní elektrárny za podmínky 
zachování, resp. zlepšení průchodnosti toku pro vod-ní organismy (vybudováním rybího 
přechodu, revitalizací odstavných ramen apod.) - tam kde jsou stávající jezy nebo 
stupně. 

• V chráněných částech přírody a na půdách zvláštní ochrany uvedených v tomto 
odstavci, s výjimkou maloplošných zvláště chráněných území a nadregionálních a 
regionálních skladebných prvků ÚSES, lze vymezit plochu pro umístění fotovoltaických 
elektráren jen za výslovného souhlasu příslušného dotčeného orgánu, kterému přísluší 
ochrana chráněné části krajiny a ochrana ZPF; v lokalitách soustavy NATURA 2000 jen, 
je-li vyloučen negativní vliv záměru na danou lokalitu, a to pouze jako specifickou plochu 
dle platných právních předpisů výhradně pro účel fotovoltaické elektrárny (musí být 
zajištěno zvláštními podmínkami). 

• Umisťování výškových staveb jako věže a stožáry pro GSM radiotelefonní sítě, 
základnové stanice (BTS), antény, vysílače, přijímače a zařízení související s mobilními 
sítěmi, které mohou narušit kulturní hodnotu a harmonický ráz krajiny, lze v chráněných 
částech přírody pouze po důkladném posouzení – na úrovni územního řízení – 
příslušných orgánů ochrany přírody. Požadovat využití stávají-cích i navrhovaných 
stožárů pro tzv. sdílení operátory. 

• Nepřipustit návrh nových ploch pro výstavbu zařízení pro odstraňování nebezpečných 
odpadů v CHKO, CHOPAV a v území tzv. Ramzovského nasunutí. 

• V co největší míře upřednostňovat intenzifikaci a funkční optimalizaci využití území 
(nikoliv extenzivní rozvoj zástavby v krajině) optimálním využíváním zejména stávajících 
areálů a zastavěných ploch. 
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• Nesnižovat novými zásahy v krajině průchodnost migračních koridorů vymezených ve 
výkresu 2b. K zajištění funkčnosti migračních koridorů se stanovuji tyto zásady: 

o nezužovat šířku migračního koridoru výstavbou (rozšiřováním zastavěného 
území), která by mohla ovlivnit funkci migračního koridoru (včetně oplocování 
pozemků, umísťování zařízení s vysokou hlukovou, nebo světelnou zátěží); 

o zvýšenou pozornost věnovat zejména křížení liniových dopravních staveb s 
migračními koridory. Pokud se nelze významnými liniovými stavbami 
(zejména čtyřproudé silnice se středním dělícím pásem s oplocením, 
oplocené železniční koridory, VRT apod.) vyhnout křížení s migračními 
koridory, pak je potřebné zajistit prostupnost migračního koridoru pomocí 
migračních objektů (podchody nebo nadchody), které budou navazovat na 
migrační koridory. Mostní objekty na dopravních stavbách v místě křížení 
koridoru, nebo v navazujícím okolí využitelné pro migraci (přemostění údolí, 
vodních toků, málo frekventovaných komunikací atp.) je potřebné ve fázi 
přípravy záměrů a jejich povolování přizpůsobit z hlediska parametrů a 
technického řešení pro migrační funkci a zajistit navedení živočichů k těmto 
objektům (usměrnění koridoru při zachování jeho funkce a prostorové 
návaznosti). Zohlednit při tom, zda funkci migračních objektů nemohou snížit 
hluboké terénní zářezy, návrh či existence stávajících opěrných či 
protihlukových stěn, oplocení, souběh se stávajícími jinými dopravními 
stavbami apod., které představují bariéry pro pohyb živočichů a mohou 
znehodnotit funkci migračních objektů; 

o minimalizovat, popř. zcela vyloučit situování dalších migračních bariér (např. 
pastevní areály, vinice, ohrazené plochy sadů či porostů rychle rostoucích 
dřevin apod.);  

o zvýšenou pozornost věnovat ochraně (zachování) veškeré mimolesní zeleně v 
ploše koridoru. 

A.2.2. Koncepce ochrany kulturních hodnot  

Respektovat zásady ochrany kulturních památek a podmínky ochrany památkově 

chráněných území (památkové rezervace, památkové zóny, památková ochranná pásma, 

území s archeologickými nálezy); 

K zajištění ochrany a zachování kulturního dědictví, krajinného rázu a přírodních hodnot se 

vymezují tato cenná kulturně historicky významná území jako oblasti s přírodně krajinářskými 

úpravami, s vysokým krajinným, památkovým a přírodním potenciálem (dále v textu kulturní 

krajinné oblasti):  

• kulturní krajinná oblast Moravská brána (okres Přerov), která je vymezena v rámci 
správních území obcí Dolní Újezd, Bohuslávky, Lipník nad Bečvou, Jezernice, Milenov, 
Klokočí, Hrabůvka, Hranice, Černotín, Ústí, Teplice nad Bečvou, Černotín, Paršovice, 
Týn nad Bečvou, Lhota, Hlinsko, části Libavé (KKO1); 

• kulturní krajinná oblast Čechy pod Kosířem (okres Olomouc) - Mánesův kraj, která je 
vymezena na území správních území sídel Čechy pod Kosířem, Stařechovice, Slatinky, 
Drahanovice, Čelechovice na Hané (KKO2); 

• kulturní krajinná oblast Nové Zámky (okres Olomouc), která je vymezena v rámci 
správních území obcí Bílá Lhota, Mladeč, Červenka (KKO3); 

• kulturní krajinná oblast Žádlovicko (okres Šumperk), která je vymezena v rámci 
správních území obcí Loštice, Líšnice, Pavlov (KKO4); 
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• kulturní krajinná oblast Jesenická kotlina (okres Jeseník), která je vymezena v rámci 
správních území obcí Jeseník, Česká Ves, Mikulovice, Bělá pod Pradědem, Lipová-
lázně (KKO5); 

• kulturní krajinná oblast Hanušovická vrchovina (okres Šumperk), která je vymezena v 
rámci správních území obcí Staré Město, Šléglov, Vikantice, Jindřichov, Hanušovice, 
Malá Morava (KKO6); 

• kulturní krajinná oblast Březná (okres Šumperk), která je vymezena v rámci správ-ních 
území obcí Hoštejn, Hynčina, Zábřeh, Nemile, Kosov, Drozdov, Svébohov, Rovensko, 
Postřelmůvek, Vyšehoří, Zborov, Jedlí, Olšany, Horní Studénky, Štíty, Bušín, Písařov, 
Bohutín, Chromeč (KKO7); 

• kulturní krajinná oblast Svatý Kopeček (okres Olomouc), která je vymezena na části 
správního území města Olomouce a obcí Tovéř, Samotíšky, Dolany, Hlubočky (KKO8); 

• kulturní krajinná oblast svahy Nízkého Jeseníku, která je vymezena v rámci správního 
území obcí Hlásnice, Lipina, Domašov u Šternberka a na části správního území obcí 
Šumvald, Dlouhá Loučka, Paseka, Mutkov, Řídeč, Šternberk, Babice, Horní Loděnice, 
Jívová, Hraničné Petrovice, Bělkovice-Lašťany, Dolany, Hlubočky, Mrsklesy, Velký 
Újezd, Kozlov a části Vojenského újezdu Libavá (KKO9);  

• kulturní krajinná oblast Žulovsko, která je vymezena v rámci správního území obce 
Žulová a na části správního území obcí Velká Kraš, Kobylá nad Vidnávkou, Skorošice, 
Vápenná, Stará Červená Voda a Černá Voda (KKO10); 

• kulturní krajinná oblast Rychlebské Hory, která je vymezena na části správního území 
obcí Bílá Voda, Javorník, Uhelná, Vlčice a Skorošice (KKO11); 

• kulturní krajinná oblast Centrální Haná, která je vymezena v rámci správního území obcí 
Hrdibořice, Biskupice, Dub nad Moravou a na části správního území obcí Prostějov, 
Charváty, Vrbátky, Kralice na Hané, Hrubčice, Ivaň, Klopotovice, Tovačov, Věrovany, 
Citov, Majetín, Krčmaň a Grygov (KKO12); 

Vymezení kulturních krajinných oblastí je provedeno ve výkresu 2a. Výkres ploch a koridorů.  

Ve výše vyjmenovaných krajinných oblastech jako cenných částech území lze provádět 

změny v území při respektování těchto zásad:  

• je nepřípustné provádět výrazné změny druhu pozemku (vyšší procento zornění, 
velkoplošné kácení porostů, změny v rozsahu vodních ploch a vodních toků, v jejichž 
důsledku dojde ke snížení hodnoty krajinného rázu, resp. změně prostorové kulisy); 

• respektovat prostorové uspořádání krajiny a sídel, zachovat stávající panoramatické 
pohledy, respektovat charakter a měřítko zástavby; nesmí být zásadním způsobem 
narušen historický půdorys sídel (prováděním velkoplošných přestaveb a demolic); 

• je nepřípustné: 

o umísťovat stavby a zařízení obnovitelných zdrojů energie uplatňujících se v 
krajině (větrné turbíny, větrné parky, elektrárny, sluneční parkové elektrárny 
na samostatných stavebních konstrukcích) s výjimkou staveb a zařízení, které 
zároveň splňují tyto podmínky: 

a) před nabytím účinnosti Aktualizace č. 2a ZÚR OK byla pro tyto stavby a 

zařízení vymezena plocha umožňující umístění těchto staveb a zařízení 

v platné územně plánovací dokumentaci dotčené obce; 

b) pro tyto stavby a zařízení v minulosti bylo nebo v budoucnosti na 

základě žádosti bude vydáno příslušným úřadem souhlasné stanovisko 

k posouzení vlivu provedení záměru na životní prostředí; 
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c) tyto stavby a zařízení neztíží nebo neznemožní realizaci záměru, pro 

nějž byla v politice územního rozvoje nebo ZÚR OK vymezena plocha 

nebo koridor dopravní a technické infrastruktury. 

o výškové stavby jako věže a stožáry pro GSM radiotelefonní sítě, základnové 
stanice (BTS), antény, vysílače, přijímače a zařízení související s mobilními 
sítěmi, které mohou narušit kulturní hodnotu a harmonický ráz krajiny; 

• umísťování nadzemních staveb elektroenergetiky, staveb vodní energetiky, teplárenství, 
plynárenství je podmíněno souhlasem orgánu ochrany přírody a orgánu památkové péče 
v souladu s legislativou platnou ke dni vydání rozhodnutí; 

• umísťování významných dopravních staveb je přípustné za předpokladu zachování 
krajinotvorné památkové hodnoty území, tj. za předpokladu akceptace uplatnění 
kulturních památek v krajině, zachování otevřených pohledů a průhledů, respektování 
dochovaných dominant a prostředí kulturních památek a při minimalizaci zásahů do 
krajinného rázu. Podmínkou je provedení následných opatření eliminujících negativní 
dopad dopravní stavby a napomáhajících jejímu vhodnému zapojení do krajiny 
(kompenzace). 

A.2.3. Koncepce ochrany civilizačních hodnot 

DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURA 

Rozvojem dopravních ploch a koridorů nadmístního významu zajistit dopravní obslužnost 

Olomouckého kraje, kvalitní napojení významných sídel na nadřazenou dopravní síť a 

omezení zatížení sídel tranzitní dopravou. Páteřními prvky komunikační a železniční sítě 

jsou tahy zařazené do transevropské dopravní sítě. 

Silniční a dálniční síť 

Na území Olomouckého kraje respektovat koncepci rozvoje základní silniční a dálniční sítě, 

která je tvořena tahy mezinárodního a republikového významu a tahy nadmístního významu, 

a to včetně doprovodných a souvisejících staveb. Rozsah základní silniční sítě je zobrazen 

ve schématu 5. Schéma koncepce dopravy. 

V návrhu koncepce rozvoje základní silniční a dálniční sítě akceptovat níže uvedené 

návrhové prvky:  

• návrhy nových tahů;  

• návrhy přeložek vybraných úseků stávajících tahů (např. obchvaty sídel);  

• homogenizaci stávajících tahů; 

Na území kraje a dotčených obcí akceptovat tyto tahy základní silniční a dálniční sítě: 

• Tahy mezinárodního a celostátního významu, které tvoří dálnice, a vybrané silnice I. 
třídy: 

o dálnice D1 (Vyškov – Kroměříž) – Přerov – Lipník n. Bečvou; 

o dálnice D1 Lipník n. Bečvou – Bělotín – (Ostrava – státní hranice);  

o dálnice D35 (Hradec Králové) – Mohelnice – Olomouc – Lipník n. B.; 

o dálnice D55 Olomouc – Přerov – (Břeclav); 

o dálnice D46 (Vyškov) – Prostějov – Olomouc;  
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o dálnice D48 Bělotín – Palačov – (Frýdek-Místek – Český Těšín – státní 
hranice); 

o silnice I/35 Palačov – (Valašské Meziříčí); 

o silnice I/44 Mohelnice – Šumperk – Petrov nad Desnou – Jeseník – Mikulovice 
– státní hranice; 

o silnice I/46 Olomouc – Horní Loděnice; 

o silnice I/45 Horní Loděnice – (Bruntál – Krnov – státní hranice); 

• Významné tahy nadmístního významu, které tvoří silnice I. třídy a vybrané silnice II. 
třídy: 

o silnice I/11 (Hradec Králové) – Postřelmov – Šumperk – (Bruntál – Ostrava – 
Mosty u J. – státní hranice);  

o silnice I/43 (Svitavy) – Štíty – sil. I/11;  

o silnice I/60 Jeseník – Lipová-lázně – Bílý Potok – státní hranice;  

o silnice I/46 Horní Loděnice – Opava; 

o II/150 (Valašské Meziříčí – Bystřice p. H.) – Přerov – Prostějov – Protivanov – 
(Boskovice); 

o II/369 Lipová-lázně – Ruda nad Moravou;  

o II/449 (Rýmařov) – Uničov – Litovel – Unčovice; 

• Tahy nadmístního významu, které tvoří hlavní a doplňkové tahy. Hlavní tahy tvoří silnice 
I. a II. třídy: 

o II/366 Prostějov – Konice – (Jevíčko);  

o II/367 Prostějov – Kojetín; 

o II/377, II/378 Mostkovice – Plumlov – (Tišnov); 

o II/434 Prostějov – Přerov; 

o II/438 Hranice – (Bystřice p. H.); 

o II/444 Mohelnice – Uničov – Šternberk; 

o II/449 Unčovice – Prostějov; 

o I/35, I/46, II/448, Olomouc; 

o I/55 Přerov; 

o II/457 Mikulovice – Zlaté Hory – státní hranice; 

o I/47 (Vyškov) – Nezamyslice – (Kroměříž – Hulín); 

• Tahy zařazené do základní silniční sítě, které nejsou výše uvedené, se dále považují za 
doplňkové tahy nadmístního významu. 

• Dostavbou a rekonstrukcí základní silniční sítě v příhraniční oblasti a vybraných 
severojižních tahů sil. I/44, I/60 a II/369 zajistit zkvalitnění územních vazeb v oblasti 
česko-polského příhraničí. 

• Návrhem dostavby silniční sítě podporovat omezování emisí mobilních zdrojů 
znečišťování ovzduší. 

Železniční síť 

Na území Olomouckého kraje respektovat železniční síť tvořenou tratěmi: 
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• nadřazený kolejový systém, tvořený celostátní tratí č. 270 Česká Třebová – Olomouc – 
Přerov – Bohumín a č. 330 Přerov – Břeclav, které jsou součástí II. a III. tranzitního 
železničního koridoru a tratí č. 300 Přerov – Brno; 

• ostatní celostátní železniční tratě č. 271 Prostějov – Chornice, č. 273 Senice na Hané – 
Červenka, č. 275 Prostějov – Kostelec na Hané – Olomouc, č. 280 Hranice – Střelná, č. 
290 Olomouc – Šumperk, č. 291 Zábřeh na Moravě – Šumperk, č. 292 Šumperk – 
Krnov, č. 301 Olomouc – Nezamyslice, č. 303 Kojetín – Valašské Meziříčí, č. 310 
Olomouc – Opava východ, č. 021 Týniště nad Orlicí – Štíty, u nichž je možná 
modernizace s územními dopady;  

• územně akceptovat návaznou železniční síť regionálních tratí 025, 274, 293, 294, 295, 
296, 297, 302, na níž se nepředpokládají územní nároky při úpravách tratí. 

Na stávající základní železniční síti sledovat postupné odstraňování kolizí železniční dopravy 

s ostatními druhy doprav, především na koridorových tratích. 

Letecká doprava 

Respektovat v území tyto plochy nadmístního významu: 

• stávající veřejné mezinárodní letiště Olomouc a stávající vnitrostátní veřejné 
a mezinárodní neveřejné letiště Přerov. Rozsah územních nároků bude ověřen v 
podrobné dokumentaci a bude stabilizován v územních plánech příslušných obcí;  

• stávající veřejné vnitrostátní letiště Hranice, Šumperk, Mikulovice; 

• stávající neveřejné vnitrostátní letiště Prostějov, Stichovice, Bohuňovice; 

• stávající neveřejné vrtulníkové letiště pro Leteckou záchrannou službu v Šumperku a 
Olomouci; 

• návrh na výstavbu letišť v lokalitách Bohuňovice a Lužice; 

Ostatní doprava  

V návrhu dopravní infrastruktury respektovat základní síť cyklistických tras, která je tvořena 

cyklistickými trasami I. třídy s mezinárodním významem a cyklistickými trasami II. třídy s 

nadmístním významem. 

Podporovat rozvoj cykloturistiky, budování sítě cyklostezek v obcích i cyklostezek spojujících 
obce v rámci celého kraje pro rekreační využití i pro každodenní dojížďku. 

V souladu s mezivládní dohodou respektovat a rozšířit provoz stávajících silničních a 
železničních hraničních přechodů s Polskou republikou: 

• silniční hraniční přechod Bílý Potok – Paczkow pro mezinárodní dopravu do 12,5 tuny 
(regionální doprava bez omezení); 

• Mikulovice – Glucholazy pro mezinárodní dopravu do 3,5 tuny; 

• stávající turistický hraniční přechod Staré Město – Nowa Morawa pro motorovou 
dopravu do 3,5 tuny; 

• umožnit realizaci železničního hraničního přechodu Mikulovice – Glucholazy i pro osobní 
dopravu a Jindřichov – Glucholazy pro osobní a nákladní přepravu. 

TECHNICKÁ INFRASTRUKTURA 

 Plochy vhodné pro akumulaci povrchových vod 
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• Z důvodů prokazatelně vyšší kvality vody jezer vzniklých po těžbě štěrkopísků 
podporovat jejich využití pro vodohospodářské účely, jako např. vodárenské rezervoáry 
pro hromadné zásobování obyvatel.  

• Při řešení vodohospodářské problematiky v územních plánech obcí vycházet z 
Národních plánů povodí Dunaje a Odry a Plánů dílčích povodí Moravy a přítoků Váhu, 
dílčího povodí Dyje a dílčího povodí Horní Odry. 

Zásobování pitnou vodou 

• V území akceptovat a chránit stávající rozsah vodních zdrojů využívaných pro hromadné 
zásobování pitnou vodou včetně jejich stanovených ochranných pásem. 

• Při návrhu zásobování pitnou vodou v územních plánech obcí vycházet z aktuálního 
Plánu rozvoje vodovodů a kanalizací Olomouckého kraje a Národních plánů povodí 
Dunaje a Odry a Plánů dílčích povodí Moravy a přítoků Váhu, dílčího povodí Dyje a 
dílčího povodí Horní Odry. 

Odvádění a čištění odpadních vod 

• Věnovat pozornost přednostně zdrojům znečištění v sídlech s více jak 1000 
ekvivalentními obyvateli, a to především v území, kde kvalita vypouštěných odpadních 
vod není v souladu s požadavky platných právních předpisů. 

• Zvýšenou pozornost věnovat čištění odpadních vod v povodích s tzv. „lososovými 
vodami“. 

• Při návrhu odvádění a čištění odpadních vod v územních plánech obcí vycházet z 
aktuálního znění Plánu rozvoje vodovodů a kanalizací Olomouckého kraje, z Národních 
plánů povodí Dunaje a Odry a Plánů dílčích povodí Moravy a přítoků Váhu, dílčího 
povodí Dyje a dílčího povodí Horní Odry. V sídlech s méně jak 10 000 ekvivalentními 
obyvateli upřednostňovat napojení těchto sídel na stávající větší ČOV a budování 
společných ČOV pro více sídel, ve kterých lze zajistit větší účinnost čištění a tím vyšší 
kvalitu vypouštěných odpadních vod. 

Zásobování elektrickou energií 

• Respektovat koncepci zásobování elektrickou energií znázorněnou ve schématu 
7. Schéma koncepce zásobování elektrickou energií a plynem. Za koncepci se v řešení 
považuje soubor ploch a koridorů, jejichž existence a funkceschopnost zásadním 
způsobem ovlivňuje zásobování kraje i sousedních území elektrickou energií. Koncepci 
tvoří jak stávající, tak i navržené vedení přenosové soustavy a distribuční soustavy 
včetně zařízení nezbytných pro zabezpečení funkceschopnosti liniových staveb. 
Koncepce zobrazena ve schématu 7. znázorňuje tzv. cílový stav, tj. stav po naplnění 
všech záměrů nadmístního a celostátního významu. 

• Na území Olomouckého kraje respektovat tato zařízení a liniové stavby nadmístního 
významu elektrizační soustavy s jejich ochrannými pásmy: 

o Zdroje elektrické energie: 

▪ stávající přečerpávací vodní elektrárnu Dlouhé Stráně; 

▪ méně významné zdroje elektrické energie vyrábějící elektřinu (např. v 
teplárnách, průmyslových energetických zdrojích, kogeneračních 
jednotkách, malých vodních elektrárnách, větrných a fotovoltaických 
elektrárnách); 

▪ nové významné zdroje elektrické energie se nenavrhují. 

o Přenosovou soustavu 220 kV a 400 kV: 
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▪ stávající vedení přenosové soustavy 220 kV a 400 kV a významný 
uzel přenosové soustavy – transformační stanici 400/220/110 kV 
Prosenice. 

▪ nově navržené koridory pro vedení přenosové soustavy a rozšíření 
elektrických stanic 

o Distribuční soustavu 110 kV: 

▪ stávající vedení distribuční sítě 110 kV včetně rozvoden 110 kV. 

▪ koridory pro přeložky a nově navržené vedení distribuční sítě 110 kV, 
plochy pro rozvodny 110 kV a nové transformační stanice 110/22 kV. 

Za účelem zvýšení energetické bezpečnosti a odolnosti kraje vytvořit podmínky pro zajištění 

nezbytných dodávek energie v případech kumulace poruch a vícenásobných útoků proti 

kritické infrastruktuře. Pozornost věnovat přípravě ostrovních provozů pro řešení nouzových 

stavů, za účelem zajištění dodávky elektrické energie obyvatelstvu a prvkům kritické 

infrastruktury. 

Elektronické komunikace 

Na území Olomouckého kraje pro zabezpečení elektronických komunikací jednotlivých 

operátorů respektovat: 

• stávající elektronické komunikační zařízení a liniové stavby komunikační infrastruktury 
nadmístního významu;  

• stávající rádiové zařízení a rádiové směrové spoje; 

• stávající radiokomunikační objekty televizních a rozhlasových vysílačů a televizních 
převáděčů.  

Při výstavbě objektů a anténních stožáru veřejných radiokomunikačních sítí, zejména v 

horských oblastech a chráněných krajinných oblastech vyžadovat koordinaci všech 

operátorů a povolovat pouze jednu stavbu společnou pro všechny operátory. 

Zásobování plynem 

Na území Olomouckého kraje respektovat základní koncepci rozvoje zásobování území 

plynem (plynárenství), kterou tvoří: 

• podzemní zásobník plynu v Lobodicích; 

• koridory přepravní soustavy, která sestává z VTL plynovodu DN700/PN63 Hrušky – 
Příbor s významem pro zabezpečení zásobování plynem oblasti střední a severní 
Moravy a Slezska; 

• koridory páteřní distribuční soustavy, která sestává ze sítě dálkových a místních VTL 
plynovodů a regulačních stanic zabezpečujících zásobování území kraje zemním 
plynem. 

Základní koncepce rozvoje plynárenství je dokladována ve schématu 7. Schéma koncepce 

zásobování elektrickou energii a plynem. 

REKREACE A CESTOVNÍ RUCH 

Pro rekreaci a cestovní ruch se v územích s vysokým potenciálem rekreačního využití 

vymezují rekreační krajinné celky (dále RKC). Území RKC jsou vhodná pro pobytovou 

rekreaci, v nichž je preferován rozvoj infrastruktury cestovního ruchu před výrobou a ochrana 
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krajinných a přírodních hodnot. Na území RKC se významně koncentrují rekreační aktivity 

nejrůznějších forem a z hlediska ubytovacích kapacit převážně kapacity hromadné rekreace. 

Z pohledu kraje jsou uplatňovány aktivity vyznačené ve výkrese č. 2a.  

Pro zabezpečení rozvoje rekreace a cestovního ruchu ZÚR OK stanovují tyto zásady: 

• vymezují se rekreační krajinné celky v oblasti Jeseníků: 

o RKC Zlaté Hory, vymezený na území města Zlaté Hory (k. ú. Dolní Údolí, 
Horní Údolí, Ondřejovice v Jeseníkách, Rejvíz, Zlaté Hory v Jeseníkách); 

o RKC Jeseník – Lipová, vymezený na území města Jeseník (k. ú. Jeseník, Seč 
u Jeseníka a Bukovice u Jeseníka) a obce Lipová-lázně (k. ú. Horní Lipová, 
Dolní Lipová); 

o RKC Bělá pod Pradědem, vymezený na území obce Bělá pod Pradědem (k. 
ú. Adolfovice, Domašov u Jeseníku); 

o RKC Ramzová, vymezený na území obce Ostružná (k. ú. Ostružná, k. ú. 
Ramzová, k. ú. Petříkov u Branné) a obce Branná (k. ú. Branná u Šumperku); 

o RKC Loučná nad Desnou, vymezený na území obce Loučná nad Desnou (k. 
ú. Kociánov, Kouty nad Desnou, Přemyslov, Rejhotice) a obce Velké Losiny 
(k. ú. Bukovice u Velkých Losin, Maršíkov, Velké Losiny, Žárová); 

o RKC Sobotín, vymezený na území obce Sobotín (k. ú. Klepáčov, Rudoltice u 
Sobotína, Sobotín) a obce Vernířovice (k. ú. Vernířovice u Sobotína); 

o RKC Staré Město, vymezený na území města Staré Město (k. ú. Kunčice pod 
Králickým Sněžníkem, Nová Seninka, Staré Město pod Králickým Sněžníkem, 
Stříbrnice, Malé Vrbno, Velké Vrbno, Hynčice pod Sušinou) a obce Malá 
Morava (k. ú. Křivá Voda, Malá Morava, Podlesí, Sklené u Malé Moravy, 
Vlaské, Vojtíšov, Vysoká u Malé Moravy, Vysoký Potok, Zlatý Potok); 

o RKC Rychlebské hory, vymezený na území města Javorník (k. ú. Javorník – 
město, Javorník – ves, Zálesí u Javorníka, Travná u Javorníka, Hundorf, Hor-
ní Hoštice, Bílý Potok), obce Uhelná (k. ú. Nové Vilémovice, Úhelná, Velký 
Fořt), obce Skorošice (k. ú. Horní Skorošice, Dolní Skorošice, Petrovice u 
Skorošovic) a obce Vápenná (k. ú. Vápenná); obce Bílá Voda (k. ú. Bílá Voda 
u Javorníku, Kamenička u Bílé Vody), Bernartice (k. ú. Bernartice u Javorníku, 
Horní Heřmanice u Bernartic, Buková u Bernartic), Černá Voda (k. ú. Černá 
Voda, Rokliny), Kobylá nad Vidnavkou (k. ú. Kobylá), Velká Kraš (k. ú. Velká 
Kraš, Malá Kraš, Hukovice u Velké Kraše, Fojtova Kraš), Vidnava (k. ú. 
Vidnava), Vlčice (k. ú. Vlčice u Javorníku, Vojtovice, Dolní Les), Žulová (k. ú. 
Žulová); 

• Ve vymezených RKC se projevují problémy z hlediska udržitelného rozvoje území 
způsobené nekoordinovaným nárůstem nejrůznějších rekreačních aktivit, zejména 
individuální rekreace, který narušuje vyvážené vztahy mezi ochranou životního prostředí, 
zabezpečením hospodářského rozvoje a soudržností společenství obyvatel v území. 
Řešení střetů mezi jednotlivými zájmy vedoucími k ochraně pouze dílčích částí 
udržitelného rozvoje vyžaduje úzkou koordinační činnost v území, která svým významem 
přesahuje území obcí obsažených ve vymezených RKC. Pro řešení problémů se 
stanovují tyto zásady:  

o Ve vymezených RKC bude přírůstek kapacit individuální rekreace realizován 
pouze výjimečně, preferovat zejména přeměnu původních venkovských 
objektů na rekreační chalupy;  

o Vzhledem k tomu, že řada území vyčleněná pro různé formy rekreace 
vykazuje znaky nedostatečné vybavenosti v oblasti veřejné infrastruktury, 
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koncentrovat tyto aktivity do pólů rozvoje cestovního ruchu. Za póly rozvoje 
cestovního ruchu pro specifickou oblast Jeseníky považovat města Jeseník, 
Javorník, Zlaté Hory a Staré Město;  

o V pólech rozvoje cestovního ruchu upřednostnit při změnách v území rozvoj 
veřejné infrastruktury. Při zabezpečení nároků ubytovaných a pasantních 
návštěvníků klást důraz na odpovídající rozvoj dalších standardních a 
specifických zařízení občanské vybavenosti a služeb, a to především v oblasti 
stravování, maloobchodu, služeb, sportovně technické vybavenosti a kultury, 
které by zásadním způsobem povýšily kvalitu rekreačního procesu a 
atraktivitu území a rozmanitostí nabídky rekreačních činností a služeb přispěly 
k racionálnějšímu využití území, a to i mimo hlavní turistickou sezónu; 

o Vytvářet podmínky pro rozvoj zejména různých forem cestovního ruchu s 
důrazem na měkkou turistiku (např. cykloturistika, agroturistika, poznávací 
turistika), s cílem zachování a rozvoje jejich hodnot. Podporovat propojení z 
hlediska cestovního ruchu atraktivních míst turistickými cestami, které 
umožňují celosezónní využití pro různé formy turistiky (např. pěší, cyklo, 
lyžařská, hipo) při zachování vyváženého stavu mezi rozsahem těchto aktivit a 
ekologickým pilířem udržitelného rozvoje; 

• na ostatním území Olomouckého kraje mimo oblast Jeseníků s dosud nižší koncentrací 
ubytovacích kapacit a méně rozvinutou infrastrukturou cestovního ruchu se navrhují tyto 
RKC: 

o RKC Plumlovsko, zahrnující správní území města Plumlov, správní území 
obcí Krumsín, Mostkovice, Ohrozim, Seloutky a západní část správního území 
města Prostějova (část k. ú. Krasice, Čechovice a Domamyslice); 

o RKC Konicko, zahrnující správní území obcí Bílovice-Lutotín, Brodek 
u Konice, Budětsko, Buková, Čechy pod Kosířem, Hluchov, Konice, Kostelec 
na Hané, Laškov, Lipová, Malé Hradisko, Náměšť na Hané, Ochoz, 
Olbramice, Pěnčín, Přemyslovice, Ptení, Raková u Konice, Stařechovice, 
Stínava, Stra-žisko, Suchdol, Zdětín; 

o RKC Bouzovsko, zahrnující správní území obcí Bílá Lhota, Bohuslavice, 
Bouzov, Březsko, Dzbel, Hačky, Haňovice, Hvozd, Jesenec, Kladky, Litovel, 
Loučka, Ludmírov, Luká, Měrotín, Mladeč, Pavlov, Polomí, Rakůvka, Slavětín, 
Vilémov; 

o RKC Olomoucko – východ, zahrnující správní území obcí Bělkovice-Lašťany, 
Bukovany, Dolany, Domašov nad Bystřicí, Domašov u Šternberka, Hlubočky, 
Hraničné Petrovice, Jívová, Svatý Kopeček (Olomouc), Samotíšky, Tovéř, 
Velká Bystřice; 

o RKC Olomoucko – jih, zahrnující správní území města Olomouc (jižní část – k. 
ú. Holice, k. ú. Nemilany, k. ú. Nové Sady, k. ú. Slavonín) a správní území 
obcí Grygov, Krčmaň, Majetín, Dub nad Moravou, Charváty, Blatec, Kožušany 
– Tážaly, Velký Týnec; 

o RKC Sovinecko, zahrnující správní území obcí Dlouhá Loučka, Huzová, 
Mutkov, Oskava, Paseka, Šumvald; 

o RKC Šternbersko, zahrnující správní území obcí Hlásnice, Horní Loděnice, 
Lipina, Řídeč a města Šternberk; 

o RKC Zábřeh – západ, zahrnující správní území obcí Bušín, Drozdov, Horní 
Studénky, Hoštejn, Jedlí, Kosov, Nemile, Olšany, Postřelmůvek, Rovensko, 
Svébohov, Štíty, Vyšehoří, Zábřeh, Zborov; 
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o RKC Kojetín – Tovačov, zahrnující správní území obcí Kojetín, Lobodice, 
Tovačov, Troubky (bez východního výběžku), Uhřičice, Věrovany; 

o RKC Teplicko, zahrnující část území města Hranice (m. č. Město a m. č. 
Valšovice) a správní území obcí Paršovice, Teplice nad Bečvou, Týn nad 
Bečvou; 

• V RKC Plumlovsko (Plumlov), RKC Olomoucko-Jih (Grygov), RKC Loučná nad Desnou 
(Velké Losiny) a v RKC Jeseník-Lipová (Jeseník) ZÚR OK navrhují umístění 
významných rozvojových ploch pro sport a rekreaci nadmístního významu. Situování a 
velikost ploch upřesní územní plány dotčených obcí.  

• Při umísťování golfových hřišť se nepřipouští negativní ovlivnění ekosystémů, které 
mohou být předmětem ochrany zvláště chráněných území (zejména maloplošná zvláště 
chráněná území, I. a II. zóna chráněných krajinných oblastí, území EVL a PO). 

A.3.  KONCEPCE SÍDELNÍ STRUKTURY 

ZÚR OK nestanovují koncepci sídelní struktury.“. 
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KAPITOLA A.2. / NOVĚ B. 

12. Dosavadní kapitola A.2. se nově označuje B. a v jejím názvu se slova: „OBLASTÍ SE 

ZVÝŠENÝMI POŽADAVKY NA ZMĚNY V ÚZEMÍ, KTERÉ SVÝM VÝZNAMEM 

PŘESAHUJÍ ÚZEMÍ VÍCE OBCÍ (NADMÍSTNÍ ROZVOJOVÉ OBLASTI A NADMÍSTNÍ 

ROZVOJOVÉ OSY)“ nahrazují slovy „NADMÍSTNÍCH ROZVOJOVÝCH OBLASTÍ 

A NADMÍSTNÍCH ROZVOJOVÝCH OS“.  

13. V článku 6.1. se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“. 

14. V článku 6.1.2.1. se text „RO1 a RO2“ nahrazuje textem „NOB1 a NOB2“. 

15. V článku 6.1.2.8. písm. d) se text „kap. A.5.2.“ nahrazuje slovy „kapitole H.“. 

16. V článku 6.2. se text „RO1“ nahrazuje textem „NOB1“ a slovo „republikového“ se 

nahrazuje slovem „celostátního“. 

17. V článku 6.2.1.1. se za slovo „Rokytnice,“ vkládají slova „Troubky (pouze východní část 

k. ú.)“. 

18. V článku 6.2.2.1. se text „RO1 a RO2“ nahrazuje textem „NOB1 a NOB2“. 

19. V článku 6.2.2.2. se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“. 

20. V článku 6.2.2.3. se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“. 

21. V článku 6.2.4.2. se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“. 

22. V článku 6.2.4.6. se text „kap. A.5.2.“ nahrazuje slovy „kapitole H.“. 

23. V článku 6.3. se text „RO2“ nahrazuje textem „NOB2“ a slovo „republikového“ se 

nahrazuje slovem „celostátního“.  

24. V článku 6.3.2.1. se text „RO1 a RO2“ nahrazuje textem „NOB1 a NOB2“. 

25. V článku 6.3.4.1. se text „kap. A.5.2.“ nahrazuje slovy „kapitole H.“. 

26. V článku 6.4. se text „RO3“ nahrazuje textem „NOB3“. 

27. V článku 6.4.2.1. se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“. 
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28. V článku 6.4.2.2. se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“. 

29. V článku 6.4.2.7. písm. a) se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“. 

30. V článku 6.4.2.7. písm. d) se text „kap. A.5.2.“ nahrazuje slovy „kapitole H.“. 

31. V článku 6.4.2.8. se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“. 

32. V článku 6.5. se text „RO4“ nahrazuje textem „NOB4“. 

33. V článku 6.5.2.5. písm. b) se text „kap. A.5.2.“ nahrazuje slovy „kapitole H.“. 

34. V článku 6.6. se text „výkr. č. B. 1“ nahrazuje slovy „výkrese 1a“. 

35. V článku 7.3.1. se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“ a text „B.6.“ 

se nahrazuje textem „2a.“. 

36. V článku 7.3.1.1. se za slova „strategická plocha“ vkládá text „XX2“ a text „RO1“ se 

nahrazuje textem „NOB1“. 

37. V článku 7.3.1.3. se za slova „strategická plocha“ vkládá text „XX1“ a text „RO3“ se 

nahrazuje textem „NOB3“. 

38. V článku 7.3.2. se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“ a text „B.1“ 

se nahrazuje textem „1a.“. 

39. V článku 7.3.4. se text „čl. A. 3 odst. 11.“ nahrazuje slovy „kapitoly C.“. 

40. V článku 8.1.2. se text „k. ú.“ nahrazuje slovy „její části“. 

41. V článku 8.1.3. písm. b) se text „kap. A.5.2.“ nahrazuje slovy „kapitole H.“. 

42. V článku 8.2.2. se slova „a Troubky (pouze východní část k. ú.)“ zrušují. 

43. V článku 8.2.3. písm. b) se text „kap. A.5.2.“ nahrazuje slovy „kapitole H.“. 

44. V článku 8.3.4. písm. b) se text „kap. A.5.2.“ nahrazuje slovy „kapitole H.“. 

45. V článku 8.4.1. se text „OR4“ nahrazuje textem „NOS4“. 

46. V článku 8.4.1.2. písm. b) se text „kap. A.5.2.“ nahrazuje slovy „kapitole H.“. 
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47. V článku 8.5. se text „výkr. č. B. 1.“ nahrazuje slovy „výkrese 1a.“. 
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KAPITOLA A.3. / NOVĚ C. 

48. Dosavadní kapitola A.3. se nově označuje C. a v jejím názvu se slovo „DALŠÍCH“ 

zrušuje.  

49. V článku 9. se text „SOB3“ nahrazuje textem „SO3“. 

50. V článku 10. se text „SOB3“ nahrazuje textem „SO3“ a text „B. 2.“ se nahrazuje textem 

„1b.“. 

51. V článku 11.1. se text „SOB-k1“ nahrazuje textem „NSO1“. 

52. V článku 11.2. se text „SOB-k2“ nahrazuje textem „NSO2“. 

53. V článku 11.3. se text „SOB-k4“ nahrazuje textem „NSO4“. 

54. V článku 11.4. se poznámka pod čarou zrušuje. 

55. V článku 11.5. se poznámka pod čarou zrušuje. 

56. V článku 11.6. se text „SOB-k3“ nahrazuje textem „NSO3“. 

57. V článku 11.7. se poznámka pod čarou zrušuje. 

58. V článku 11.8. se text „SOB-k5“ nahrazuje textem „NSO5“. 

59. V článku 11.9. se poznámka pod čarou zrušuje. 

60. V článku 11.10. se poznámka pod čarou zrušuje. 

61. V článku 11.11. se poznámka pod čarou zrušuje. 

62. V článku 11.12. se poznámka pod čarou zrušuje. 

63. V článku 12. se text „B. 2.“ nahrazuje textem „1b.“. 

64. V článku 13. se slova „uvedenými v odst. 9. a 11“ nahrazují textem „SO3 a NSO1 – 

NSO5“. 

65. V článku 15. se text „dle odst. 9. a 11“ zrušuje. 
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66. V článku 15.1. se text „ST1 – ST6“ nahrazuje textem „NSO6 – NSO11“ a text „B. 2. 

a B.6.“ se nahrazuje textem „1b.“. 

67. V článku 15.1.1. se text „ST1“ nahrazuje textem „NSO6“. 

68. V článku 15.1.2. se text „ST2“ nahrazuje textem „NSO7“. 

69. V článku 15.1.2.1. se text „ST2“ zrušuje. 

70. V článku 15.1.3. se text „ST3“ nahrazuje textem „NSO8“. 

71. V článku 15.1.3.1. se text „ST3“ zrušuje. 

72. V článku 15.1.4. se text „ST4“ nahrazuje textem „NSO9“. 

73. V článku 15.1.4.1. se text „ST4“ zrušuje. 

74. V článku 15.1.5. se text „ST5“ nahrazuje textem „NSO10“. 

75. V článku 15.1.5.1. se text „ST5“ nahrazuje textem „NSO10“. 

76. V článku 15.1.6. se text „ST6“ nahrazuje textem „NSO11“. 

77. V článku 15.1.7. se text „ST1–6“ nahrazuje textem „NSO6 – NSO11“. 

78. V článku 15.2. se za slova „oblast zvláštního účelu“ vkládá text „NSO12“. 
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KAPITOLA A.4. / NOVĚ D. 

79. Dosavadní kapitola A.4. se nově označuje D. a v jejím názvu se slova: „VYMEZENÍ 

PLOCH A KORIDORŮ NADMÍSTNÍHO VÝZNAMU, VČETNĚ PLOCH A KORIDORŮ 

VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, ÚZEMNÍHO SYSTÉMU EKOLOGICKÉ STABILITY 

A ÚZEMNÍCH REZERV, U PLOCH ÚZEMNÍCH REZERV STANOVENÍ VYUŽITÍ, 

KTERÉ MÁ BÝT PROVĚŘENO“ nahrazují slovy „PŘEBÍRANÁ VĚCNÁ ŘEŠENÍ 

ÚZEMNÍHO ROZVOJOVÉHO PLÁNU, ZEJMÉNA ZASTAVITELNÉ PLOCHY, 

TRANSFORMAČNÍ PLOCHY A KORIDORY A AKCELERAČNÍ OBLASTI A, JE-LI TO 

ÚČELNÉ, JEJICH ZPŘESNĚNÍ“.  

80. Na začátek kapitoly se vkládá věta, která zní: „ZÚR OK nepřebírají věcná řešení 

územního rozvojového plánu, pouze zpřesňují plochy a koridory vymezené v Politice 

územního rozvoje.“. 

81. Dosavadní podkapitola A.4.1. se nově označuje D.1. a v jejím názvu se slova 

„NADMÍSTNÍHO VÝZNAMU“ zrušují. 

82. Článek 16. se zrušuje. 

83. Dosavadní podkapitola A.4.1.1. se nově označuje D.1.1. 

84. Články 17. až 19.3.11. se zrušují. 

85. Věta za článkem 19.3.11. se zrušuje. 

86. V článku 20. se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“. 

87. V článku 20.3.2. se text „D72“ nahrazuje textem „DS47“, text „D75“ se nahrazuje 

textem „DS48“ a text „D76“ se nahrazuje textem „DS49“. 

88. Články 20.4. až 26. se zrušují. 

89. Dosavadní podkapitola A.4.1.2. se nově označuje D.1.2. 

90. Články 27. až 28. se zrušují. 

91. Články 29.2. až 29.5. se zrušují. 

92. V článku 29.6. se text „V27“ nahrazuje textem „VH18“. 
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93. Ve větě za článkem 29.7. se slova „B.6. Plochy a koridory nadmístního významu 

1 : 100 000“ nahrazují textem „2a“. 

94. Dosavadní podkapitola A.4.1.3., včetně článků 30. až 30.5., se zrušuje.  

95. Dosavadní podkapitola A.4.1.4., včetně článku 31., se zrušuje.  

96. Dosavadní podkapitola A.4.1.5. se nově označuje D.1.3. 

97. Články 32. až 35. se zrušují. 

98. Článek 38. se zrušuje. 

99. Dosavadní podkapitola A.4.1.6. se nově označuje D.1.4. 

100. V článku 40. se text „B.6.“ nahrazuje textem „2a.“, slova „dle odst. 43“ nahrazují slovy 

„níže v šířkových parametrech pro vymezení koridoru“ a text „odst. 92.1“ se nahrazuje 

slovy „kapitola L.“. 

101. V článku 42. se text „odst. 43“ nahrazuje slovy „následujícím článku“. 

102. V článku 43. se text „B.6.“ nahrazuje textem „2a.“. 

103. V článku 43.6. se text „B.6. a B.8“ nahrazuje textem „2a.“. 

104. V článku 44. se text „B.6.“ nahrazuje textem „2a.“ a slova „za podmínky akceptace 

ustanovení odst. 41“ se zrušují. 

105. Články 46. až 47. se zrušují. 

106. Dosavadní podkapitola A.4.2. se nově označuje D.2. a v jejím názvu se slova 

„NADMÍSTNÍHO VÝZNAMU“ zrušují. 

107. Dosavadní podkapitola A.4.2.1., včetně článků 48. až 50.2., se zrušuje. 

108. Dosavadní podkapitola A.4.2.2., včetně článků 51. až 56., se zrušuje. 

109. Dosavadní podkapitola A.4.2.3., včetně článků 57. až 59., se zrušuje. 

110. Dosavadní podkapitola A.4.2.4. se nově označuje D.2.1. 
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111. Články 60. až 61.2.1. se zrušují. 

112. Článek 61.2.2.3. se zrušuje. 

113. Články 61.3. až 61.3.2.22. se zrušují. 

114. Ve větě za článkem 61.3.2.22. se slova „B.6. Plochy a koridory nadmístního významu 

1 : 100 000“ nahrazují textem „2a“. 

115. Článek 62.a) se zrušuje. 

116. Dosavadní podkapitola A.4.2.5., včetně článků 63. až 64., se zrušuje. 

117. Dosavadní podkapitola A.4.2.6. se nově označuje D.2.2. 

118. Články 65. až 65.3., včetně věty za článkem 65.3., se zrušují. 

119. Články 66.1.2. až 66.2.6., včetně věty za článkem 66.2.6., se zrušují. 

120. Dosavadní podkapitola A.4.2.7. se nově označuje D.2.3. a v názvu podkapitoly se 

slova „nadmístního významu“ zrušují. 

121. V článku 68. se text „B.6.“ nahrazuje textem „2a.“, text „B.6. a B.8.“ se nahrazuje 

textem „2a.“ a text „odst. 92.1“ se nahrazuje slovy „podkapitola L.2.“. 

122. V článku 70. se slova „koridoru (chápe se zmenšení šířky uvedené v odst. 68)“ zrušují. 
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NOVÁ KAPITOLA E. 

123. Za článek 70. se vkládá nová kapitola E., která zní: 

„E. VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH, TRANSFORMAČNÍCH PLOCH 
A KORIDORŮ NADMÍSTNÍHO VÝZNAMU, VČETNĚ STANOVENÍ JEJICH 
ÚČELU A POŽADAVKŮ NA JEJICH VYUŽITÍ 

E.1. PLOCHY A KORIDORY DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURY  

E.1.1. Silniční síť 

V návrhu koncepce rozvoje základní silniční a dálniční sítě akceptovat níže uvedené 
návrhové prvky:  

• návrhy nových tahů;  

• návrhy přeložek vybraných úseků stávajících tahů (např. obchvaty sídel);  

• homogenizaci stávajících tahů; 

které jsou graficky znázorněny ve výkresu 2a. 

Na území obcí hájit koridory pro tyto návrhy na dostavbu a modernizaci silničních 
tahů: 

• pro zajištění vazeb Olomouckého kraje směrem na Bruntál v úseku Olomouc 
(východní tangenta) – Šternberk – Horní Loděnice návrh přeložek sil. I/46 v 
úseku Olomouc – Šternberk v parametrech čtyřpruhové komunikace, severně 
Šternberka jako dvoupruhové komunikace; 

Na území obcí hájit koridory pro tyto návrhy přeložek na silničních tazích 
nadmístního významu: 

• I/11 – Jakubovice, Olšany nad Moravou, Bohutín, Sobotín; 

• I/55 – průtah Přerov, MÚK Přerov – Předmostí;  

• I/60 – Lipová-lázně, Vápenná, Žulová, Vlčice; 

• I/46 – Olomouc, Dolany, Bělkovice-Lašťany, Šternberk, Lipina, Horní Loděnice, 
Moravský Beroun; 

• II/150 – Přerov, Domaželice, Křtomil, Horní Újezd, Dub nad M., Brodek u P., 
Prostějov, Ohrozim, Vícov, Malé Hradisko, Protivanov; 

• II/369 – Ruda na Moravě, Hanušovice, Ostružná; 

• II/449 – Uničov – Střelice; 

• I/45 – Horní Loděnice – hranice kraje; 

Dostavbou a rekonstrukcí základní silniční sítě v příhraniční oblasti a vybraných 
severojižních tahů sil. I/44, I/60 a II/369 zajistit zkvalitnění územních vazeb v oblasti 
česko-polského příhraničí. 
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Na území obcí územně hájit koridory pro další navrhované přeložky. Jejich situování 
včetně koridorů pro nové stavby celostátního a nadmístního významu je zobrazeno 
ve výkresu 2a. 

Návrhem dostavby silniční sítě podporovat omezování emisí mobilních zdrojů 
znečišťování ovzduší. 

E.1.2. Železniční síť 

Na území Olomouckého kraje územně hájit: 

• návrh na rekonstrukci a modernizaci stávajících železničních tratí č. 275, 290, 
303, 293 a 310 (elektrizace, revitalizace a zkapacitnění); 

• návrh na modernizaci koridorové tratě č. 270 včetně modernizace uzlů Olomouc, 
Přerov a tzv. Dluhonického přesmyku;   

• návrh na modernizaci železniční tratě č. 301 Nezamyslice – Olomouc v 
parametrech dvoukolejné tratě včetně elektrifikace; 

E.1.3. Letecká doprava 

Respektovat v území tyto plochy nadmístního významu: 

• návrh na výstavbu letišť v lokalitách Bohuňovice a Lužice. 

E.1.4. Ostatní doprava 

V ÚP obcí je nutno akceptovat vedení cyklistických tras základní sítě, které jsou ZÚR 
OK definovány pouze textově níže uvedenými koridory: 

• cyklistické trasy I. třídy – č. 5 (tzv. Jantarová stezka) v koridoru Lipník nad 
Bečvou – Přerov – Olomouc – Prostějov – Protivanov;  

• cyklistické trasy II. třídy – č. 54 úsek Mikulovice, CZ/PL – Písečná, č. 53 Písečná 
– Jeseník – Hanušovice, č. 51 Hanušovice – Bludov – Mohelnice – Litovel – 
Olomouc, č. 47 Olomouc, č. 52 Hanušovice – Králíky – Mladkov, č. 55 Úvalno – 
Krnov – Město Albrechtice – Heřmanovice – Rejvíz – Jeseník 

V ÚP obcí vyvářet územní podmínky pro zlepšení funkce hromadné dopravy v rámci 
integrovaného dopravního systému (přestupní uzly, zastávky a. j.), a to v rámci kraje i 
vazeb do sousedních krajů a do Polska. Návrhem dostavby a modernizace dopravní 
infrastruktury vytvářet podmínky pro propojení jednotlivých systémů veřejné osobní 
dopravy. 

Respektovat záměr na výstavbu sedačkové osobní lanovky Koutský Žleb – 
Červenohorské sedlo (DX1) a Filipovice – Červenohorské sedlo (DX2). 

Pro plochy a koridory dopravní infrastruktury platí obecná ustanovení pro 
vymezování a upřesňování ploch a koridorů dopravní infrastruktury uvedená 
v podkapitole D.1.4. 

E.2. PLOCHY A KORIDORY TECHNICKÉ INFRASTRUKTURY  
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E.2.1. Zásobování pitnou vodou 

Návrh řešení ZÚR OK vymezuje nové koridory pouze pro vodovodní řady 
nadmístního významu, a to zejména propojení těchto skupinových vodovodů: 

• propojení skupinového vodovodu Mohelnice se skupinovým vodovodem Litovel, 
vymezením koridoru (TV1, TV2, TV3 a TV12) pro vodovodní řad, přivádějícího 
vodu z rezervních vodních zdrojů Leština, Zvole a Lukavice přes úpravnu vody 
Dubicko a Moravičany do Litovle, včetně severní větve (ozn. TV2 a TV3) vedoucí 
přes Úsov, Medlov, Uničov a Červenku; 

• propojení skupinových vodovodů Prostějov a Pomoraví, návrhem koridoru TV5 a 
TV6 pro vodovodní řad propojující vodojemy Stráž a Křelov, pro posílení 
skupinového vodovodu Prostějova;  

• připojení Plumlovska na Vodovod Pomoraví;  

• propojení skupinového vodovodu Dub nad Moravou přes Blatec na skupinový 
vodovod Olomouc;  

• napojení Potštátska na skupinový vodovod Hranice. 

E.2.2. Zásobování elektrickou energií 

Nově navržené koridory a plochy pro distribuční soustavu: 

• koridory pro přeložky a nově navržené vedení distribuční sítě 110 kV, plochy pro 
rozvodny 110 kV a nové transformační stanice 110/22 kV:  

o rozšíření rozvodny 110 kV Česká Ves o dvě pole; 

o transformační stanice 110/22 kV Šumperk – sever včetně napájecího 
vedení 110 kV; 

o vedení 110 kV Krasíkov – Králíky (Dolní Lipka); 

o transformační stanice 110/22 kV Moravský Beroun;  

o vedení 110 kV Šternberk – Moravský Beroun; 

o vedení 110 kV Šternberk – Červenka; 

o vedení 110 kV Břidličná – Moravský Beroun; 

o transformační stanice 110/22 kV Prostějov – západ včetně napájecího 
vedení 110 kV; 

o vedení 110 kV Konice – Velké Opatovice; 

o transformační stanice 110/22 kV Rozstání včetně napájecího vedení 
110 kV Blansko – Rozstání; 

o transformační stanice 110/22 kV Slavonín včetně napájecího vedení 
110 kV;  

o transformační stanice 110/22 kV Hněvotín včetně napájecího vedení 
110 kV; 

o rekonstrukce stávajícího vedení 110 kV Červenka – Hodolany; 

o vedení 110 kV Ráječek – Břidličná; 
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o rekonstrukce stávajícího vedení 110 kV Hranice – Třebovice; 

o rozšíření rozvodny 110 kV Hranice o 2–4 pole; 

o nová transformační stanice 110/22 kV Hranice včetně napájecího 
vedení 110 kV; 

o transformační stanice 110/22 kV Dřevnovice, včetně napájecího vedení 
110 kV; 

o přeložky vedení 110 kV Hodolany – Červenka, Hodolany – Dluhonice, 
Hodolany – Holice, Hodolany – Lutín a Hodolany – Prosenice na území 
města Olomouce;  

o 110 kV Vyškov – Prostějov (přestavba stávajícího vedení na dvojité ve 
stejné trase); 

o 110 kV Prostějov – Konice (přestavba stávajícího vedení na dvojité ve 
stejné trase);  

Návrhy nových koridorů pro distribuční a přenosovou soustavu, včetně souvisejících 
zařízení jsou graficky znázorněny ve výkresu 2a. 

E.2.3. Zásobování plynem 

V návrhu koncepce rozvoje plynárenství akceptovat tyto návrhové prvky 

• pro posílení přenosové soustavy: 

o VTL plynovod Kralice nad Oslavou – Bezměrov; 

• doplnění sítě koridorů distribuční soustavy: 

o VTL plynovod Konice – Březsko; 

o VTL plynovod Zvole – Zábřeh;  

o VTL plynovod Žulová – Javorník – Bílá Voda; 

o VTL plynovod DN200 Senice – Unčovice; 

o přeložka částí VTL plynovodu DN500 Lobodice – Světlá; 

Návrhy nových koridorů pro rozvoj plynárenství jsou graficky znázorněny ve výkresu 
2a. 

Pro plochy a koridory technické infrastruktury platí obecná ustanovení pro 
vymezování a upřesňování ploch a koridorů technické infrastruktury uvedená 
v podkapitole D.2.3.“. 
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NOVÁ KAPITOLA F. 

124. Za článek 70. a novou kapitolu E. se vkládá nová kapitola F., která zní: 

„F. VYMEZENÍ AKCELERAČNÍCH OBLASTÍ NADMÍSTNÍHO VÝZNAMU, 
VČETNĚ URČENÍ DRUHU PRIMÁRNÍ ENERGIE ZDROJŮ, PRO NĚŽ SE 
OBLAST VYMEZUJE 

ZÚR OK nevymezují akcelerační oblasti nadmístního významu.“. 
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NOVÁ KAPITOLA G. 

125. Dosavadní podkapitola A.4.3. se nově označuje G. a název kapitoly zní: „VYMEZENÍ 

PLOCH A KORIDORŮ REGIONÁLNÍHO ÚZEMNÍHO SYSTÉMU EKOLOGICKÉ 

STABILITY A, JE-LI TO ÚČELNÉ, ZPŘESNĚNÍ VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ 

NADREGIONÁLNÍHO ÚZEMNÍHO SYSTÉMU EKOLOGICKÉ STABILITY“. 

126. V článku 71 se slova „B.7. Územní systém ekologické stability nadmístního významu“ 

nahrazují textem „2b“. 

127. V článku 71.6.3. se text „odst. 71.12.“ nahrazuje slovem „dále“. 

128. V článku 72. se za slova „skladebných prvků ÚSES“ vkládají slova „tak, jak jsou 

graficky znázorněné ve výkresu 2b. Skladebné prvky ÚSES jsou ve svém průběhu 

závazné pouze v rozsahu řešeného území (území Olomouckého kraje)“. 

129. V článku 72.1. v tabulce první sloupec zní: 

(Pozn.: Pro zachování přehlednosti a jednoznačnosti tohoto textu je níže přeškrtnutým 

písmem uveden i původní první sloupec): 

číslo „číslo 

12 NRBC1 

13 NRBC2 

14 NRBC3 

63 NRBC4 

64 NRBC5 

65 NRBC6 

66 NRBC7 

88 NRBC8 

89 NRBC9 

96 NRBC10 

104 NRBC11 

2010 NRBC12 

OK1 NRBC13 

OK2 NRBC14“ 

130. V článku 72.2. v tabulce: 

a) řádek K 142 se zrušuje, 

b) první sloupec zní  

(Pozn.: Pro zachování přehlednosti a jednoznačnosti tohoto textu je níže přeškrtnutým 

písmem uveden i původní první sloupec): 
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číslo „číslo 

K 80 NRBK1 

K 82 NRBK2 

K 84 NRBK3 

K 85 NRBK4 

K 86 NRBK5 

K 88 NRBK6 

K 89 NRBK7 

K 90 NRBK8 

K 91 NRBK9 

K 92 NRBK10 

K 93 NRBK11 

K 103 NRBK12 

K 132 NRBK13 

K 133 NRBK14 

K 136 NRBK15 

K 142  

K 143 NRBK16 

K 144 NRBK17 

K 151 NRBK18 

OK3 NRBK19“ 

131. V článku  72.3. v tabulce: 

a) řádek 154 se zrušuje, 

b) řádek 170 se rozděluje na dva řádky RBC14, RBC15, název uvedený ve 

druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován (U Špiček), charakter uvedený 

ve třetím sloupci zůstává pro oba řádky zachován (mezofilní hájové), 

c) řádek 261 se rozděluje na dva řádky RBC34, RBC35, název uvedený ve 

druhém sloupci pro zůstává pro oba řádky zachován (Kluč (Kocouřina)), 

charakter uvedený ve třetím sloupci zůstává pro oba řádky zachován (mezofilní 

hájové), 

d) řádek 277 se zrušuje, 

e) řádek 355 se zrušuje, 

f) řádek 428 se rozděluje na tři řádky RBC58, RBC59, RBC60, název uvedený ve 

druhém sloupci zůstává pro všechny řádky zachován (Lukavice), charakter 

uvedený ve třetím sloupci zůstává pro všechny řádky zachován (nivní), 

g) řádek 440 se rozděluje na dva řádky RBC69, RBC70, název uvedený ve 

druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován (Truska), charakter uvedený 

ve třetím sloupci zůstává pro oba řádky zachován (mezofilní bučinné, nivní), 
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h) řádek 1562 se zrušuje, 

i) řádek 1880 se zrušuje, 

j) řádek OK65 se rozděluje na dva řádky RBC165, RBC166, název uvedený ve 

druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován (Křenůvky), charakter uvedený 

ve třetím sloupci zůstává pro oba řádky zachován (mezofilní hájové). 

k) první sloupec zní  

(Pozn.: Pro zachování přehlednosti a jednoznačnosti tohoto textu je níže přeškrtnutým 

písmem uveden i původní první sloupec): 

číslo „číslo 

152 RBC1 

153 RBC2 

154  

155 RBC3 

156 RBC4 

157 RBC5 

158 RBC6 

159 RBC7 

162 RBC8 

163 RBC9 

164 RBC10 

165 RBC11 

166 RBC12 

167 RBC13 

170 RBC14 

RBC15 

171 RBC16 

172 RBC17 

173 RBC18 

174 RBC19 

182 RBC20 

183 RBC21 

184 RBC22 

185 RBC23 

186 RBC24 

251 RBC25 

252 RBC26 

253 RBC27 

254 RBC28 

255 RBC29 

256 RBC30 

257 RBC31 

258 RBC32 

259 RBC33 

261 RBC34 
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 RBC35 

262 RBC36 

263 RBC37 

264 RBC38 

266 RBC39 

267 RBC40 

268 RBC41 

269 RBC42 

270 RBC43 

271 RBC44 

272 RBC45 

273 RBC46 

274 RBC47 

277  

340 RBC48 

343 RBC49 

355  

358 RBC50 

395 RBC51 

400 RBC52 

409 RBC53 

422 RBC54 

424 RBC55 

425 RBC56 

427 RBC57 

428 RBC58 

RBC59 

RBC60 

429 RBC61 

430 RBC62 

431 RBC63 

432 RBC64 

433 RBC65 

434 RBC66 

436 RBC67 

439 RBC68 

440 RBC69 

RBC70 

441 RBC71 

443 RBC72 

474 RBC73 

475 RBC74 

476 RBC75 

477 RBC76 

478 RBC77 

479 RBC78 

482 RBC79 

483 RBC80 

484 RBC81 

485 RBC82 

486 RBC83 
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488 RBC84 

489 RBC85 

490 RBC86 

491 RBC87 

521 RBC88 

1562  

1617 RBC89 

1640 RBC90 

1641 RBC91 

1785 RBC92 

1785 RBC93 

1786 RBC94 

1810 RBC95 

1811 RBC96 

1813 RBC97 

1813 RBC98 

1814 RBC99 

1816 RBC100 

1817 RBC101 

1818 RBC102 

1880  

1881 RBC103 

1882 RBC104 

1883 RBC105 

1884 RBC106 

1886 RBC107 

1887 RBC108 

1888 RBC109 

1889 RBC110 

1890 RBC111 

1891 RBC112 

1892 RBC113 

1921 RBC114 

1930 RBC115 

1931 RBC116 

1959 RBC117 

1965 RBC118 

1966 RBC119 

1986 RBC120 

OK4 RBC121 

OK5 RBC122 

OK6 RBC123 

OK7 RBC124 

OK8 RBC125 

OK9 RBC126 

OK10 RBC127 

OK11 RBC128 

OK12 RBC129 

OK13 RBC130 

OK14 RBC131 

OK15 RBC132 
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OK16 RBC133 

OK17 RBC134 

OK18 RBC135 

OK19 RBC136 

OK20 RBC137 

OK21 RBC138 

OK22 RBC139 

OK23 RBC140 

OK24 RBC141 

OK25 RBC142 

OK26 RBC143 

OK27 RBC144 

OK28 RBC145 

OK29 RBC146 

OK30 RBC147 

OK31 RBC148 

OK32 RBC149 

OK33 RBC150 

OK34 RBC151 

OK35 RBC152 

OK36 RBC153 

OK37 RBC154 

OK38 RBC155 

OK39 RBC156 

OK40 RBC157 

OK41 RBC158 

OK42 RBC159 

OK43 RBC160 

OK44 RBC161 

OK45 RBC162 

OK46 RBC163 

OK64 RBC164 

OK65 RBC165 

RBC166“ 

132. V článku  72.4. v tabulce: 

a) se na začátek vkládá řádek RK 506, charakter uvedený ve druhém sloupci je 

neurčen, 

b) řádek RK 825 se rozděluje na dva řádky RBK5 a RBK6, charakter uvedený ve 

druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován (mezofilní bučinné až 

mezofilní hájové), 

c) řádek RK 837 se rozděluje na dva řádky RBK15 a RBK16, charakter uvedený 

ve druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován (mezofilní bučinné), 

d) řádek RK 890 se rozděluje na dva řádky RBK22 a RBK23, charakter uvedený 
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ve druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován (mezofilní bučinné), 

e) řádek RK 892 se rozděluje na dva řádky RBK25 a RBK26, charakter uvedený 

ve druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován (vodní, nivní), 

f) řádek RK 896 se rozděluje na dva řádky RBK29 a RBK30, charakter uvedený 

ve druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován (mezofilní bučinné), 

g) řádek RK 897 se rozděluje na tři řádky RBK31, RBK32 a RBK33, charakter 

uvedený ve druhém sloupci zůstává pro všechny řádky zachován (mezofilní 

bučinné, příp. mezofilní hájové), 

h) řádek RK 902 se rozděluje na tři řádky RBK36, RBK37 a RBK38, charakter 

uvedený ve druhém sloupci zůstává pro všechny řádky zachován (mezofilní 

hájové až mezofilní bučinné), 

i) řádek RK 903 se rozděluje na dva řádky RBK39 a RBK40, charakter uvedený 

ve druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován (mezofilní hájové až 

mezofilní bučinné), 

j) řádek 914 se zrušuje, 

k) (první) řádek RK 929 se rozděluje na dva řádky RBK49 a RBK50, charakter 

uvedený ve druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován (mezofilní 

bučinné), 

l) (druhý) řádek RK 929 se rozděluje na dva řádky RBK51 a RBK52, charakter 

uvedený ve druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován (vodní, nivní, 

mokřadní), 

m) (první) řádek RK 930 se rozděluje na čtyři řádky RBK53, RBK54, RBK55 

a RBK56, charakter uvedený ve druhém sloupci zůstává pro všechny řádky 

zachován (mezofilní bučinné), 

n) (druhý) řádek RK 930 se rozděluje na tři řádky RBK57, RK58 a RBK59, 

charakter uvedený ve druhém sloupci zůstává pro všechny řádky zachován 

(vodní, nivní, mokřadní), 

o) řádek RK 1429 se rozděluje na dva řádky RBK66 a RBK67, charakter uvedený 

ve druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován (mezofilní bučinné), 

p) řádek 1437 se zrušuje, 
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q) řádek 1443 se zrušuje, 

r) řádek RK 1446 se rozděluje na dva řádky RBK79 a RBK80, charakter uvedený 

ve druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován (teplomilné doubravní, příp. 

mezofilní hájové), 

s) řádek RK 1450 se rozděluje na dva řádky RBK84 a RBK85, charakter uvedený 

ve druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován (teplomilné doubravní, příp. 

mezofilní hájové), 

t) řádek RK 1453 se rozděluje na dva řádky RBK88 a RBK89, charakter uvedený 

ve druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován (vodní, nivní), 

u) řádek RK 1520 se rozděluje na tři řádky RBK96, RK97 a RBK98, charakter 

uvedený ve druhém sloupci zůstává pro všechny řádky zachován (mezofilní 

hájové), 

v) řádek 1532 se zrušuje, 

w) řádek RK 1538 se rozděluje na dva řádky RBK107 a RBK108, charakter 

uvedený ve druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován (mezofilní hájové), 

x) řádek RK 1539 se rozděluje na dva řádky RBK109 a RBK110, charakter 

uvedený ve druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován (mezofilní hájové), 

y) řádek RK 1540 se rozděluje na dva řádky RBK111 a RBK112, charakter 

uvedený ve druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován (mezofilní hájové), 

z) řádek 1546 se zrušuje, 

aa) řádek OK 60 se rozděluje na dva řádky RBK128 a RBK129, charakter uvedený 

ve druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován (nivní), 

bb) řádek OK 62 se rozděluje na dva řádky RBK131 a RBK132, charakter uvedený 

ve druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován (nivní), 

cc) první sloupec zní: 

(Pozn.: Pro zachování přehlednosti a jednoznačnosti tohoto textu je níže přeškrtnutým 

písmem uveden i původní první sloupec): 

číslo „číslo 

RK 506 RBK1 

RK 774 RBK2 
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RK 775 RBK3 

RK 824 RBK4 

RK 825 RBK5 

RBK6 

RK 826 RBK7 

RK 827 RBK8 

RK 828 RBK9 

RK 832 RBK10 

RK 833 RBK11 

RK 834 RBK12 

RK 835 RBK13 

RK 836 RBK14 

RK 837 RBK15 

RBK16 

RK 838 RBK17 

RK 839 RBK18 

RK 840 RBK19 

RK 841 RBK20 

RK 889 RBK21 

RK 890 RBK22 

RBK23 

RK 891 RBK24 

RK 892 RBK25 

RBK26 

RK 894 RBK27 

RK 895 RBK28 

RK 896 RBK29 

RBK30 

RK 897 RBK31 

RBK32 

RBK33 

RK 901 RBK34 

RBK35 

RK 902 RBK36 

RBK37 

RBK38 

RK 903 RBK39 

RBK40 

RK 904 RBK41 

RK 905 RBK42 

RK 907 RBK43 

RK 908 RBK44 

RK 909 RBK45 

RK 911 RBK46 

RK 912 RBK47 

RK 913 RBK48 

RK 914  

RK 929 RBK49 

RBK50 

RK 929 RBK51 

RBK52 



44 

 

RK 930 RBK53 

RBK54 

RBK55 

RBK56 

RK 930 RBK57 

RBK58 

RBK59 

RK 931 RBK60 

RK 931 RBK61 

RK 1425 RBK62 

RK 1426 RBK63 

RK 1427 RBK64 

RK 1428 RBK65 

RK 1429 RBK66 

RBK67 

RK 1430 RBK68 

RK 1431 RBK69 

RK 1432 RBK70 

RK 1433 RBK71 

RK 1434 RBK72 

RK 1435 RBK73 

RK 1436 RBK74 

RK 1437  

RK 1438 RBK75 

RK 1439 RBK76 

RK 1443  

RK 1444 RBK77 

RK 1445 RBK78 

RK 1446 RBK79 

RBK80 

RK 1447 RBK81 

RK 1448 RBK82 

RK 1449 RBK83 

RK 1450 RBK84 

RBK85 

RK 1451 RBK86 

RK 1452 RBK87 

RK 1453 RBK88 

RBK89 

RK 1516 RBK90 

RK 1517 RBK91 

RK 1518 RBK92 

RK 1518 RBK93 

RK 1519 RBK94 

RK 1520 RBK96 

RBK97 

RBK98 

RK 1521 RBK99 

RK 1522 RBK100 

RK 1523 RBK101 

RK 1527 RBK102 
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RK 1531 RBK103 

RK 1532  

RK 1535 RBK104 

RK 1536 RBK105 

RK 1537 RBK106 

RK 1538 RBK107 

RBK108 

RK 1539 RBK109 

RBK110 

RK 1540 RBK111 

RBK112 

RK 1541 RBK113 

RK 1543 RBK114 

RK 1546  

OK 47 RBK115 

OK 48 RBK116 

OK 49 RBK117 

OK 50 RBK118 

OK 51 RBK119 

OK 52 RBK120 

OK 53 RBK121 

OK 54 RBK122 

OK 55 RBK123 

OK 56 RBK124 

OK 57 RBK125 

OK 58 RBK126 

OK 59 RBK127 

OK 60 RBK128 

RBK129 

OK 61 RBK130 

OK 62 RBK131 

RBK132 

OK 63 RBK133“ 

133. Věta za článkem 72.4. se zrušuje. 

134. Dosavadní podkapitola A.4.4., včetně článků 73. až 73.5., se zrušuje. 
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NOVÁ KAPITOLA H. 

135. Za dosavadní podkapitolu A.4.4. se vkládá nová kapitola H., která zní: 

„H. VYMEZENÍ PLOCH PRO TĚŽBU NEROSTŮ 

Pro zajištění ochrany nerostných surovin a jejich využití a minimalizaci dopadů exploatace 
ložisek na krajinný ráz a životního prostředí se stanovují tyto zásady: 

• Jednotlivá ložiska nerostných surovin, vyskytující se mimo území specifických oblastí s 
vysokou koncentrací prováděné a připravované (očekávané) těžby nerostných surovin 
ozn. NSO6 – NSO11, jsou seskupena dle předpokládaných vlivů těžby do tří skupin 
objektů. Každá z těchto skupin má stanovené zásady, které definují možnosti využití 
jednotlivých objektů: 

o objekt (LNS1 – LNS83) lze využít částečně, nebo podmínečně (za 
předpokladu splnění vybraných technických a environmentálních podmínek) - 
zásada č. 1; 

o podmínkami se chápe – zásady využití objektu lze stanovit až na základě: 

a) upřesnění reálného rozsahu využití objektu, při akceptaci zákonných 
složek ochrany životního prostředí a ochrany kulturních a přírodních 
hodnot v území; 

b) ověření limitů únosnosti území dotčeného využitím objektu (skupiny 
objektů); 

o  objekt (LNS84 – LNS138) lze využít v plném rozsahu (objekt je s 
vyřešenými střety zájmů, popř. bez střetů zájmů, popř. s řešitelnými střety) - 
zásada č. 2;  

o  objekt (LNS139 – LNS180) nelze využít komplexně (je zásadně dotčen 
limity ochrany přírody a dílčích složek na ŽP, v současné době převažují 
zákonem chráněné zájmy o dílčích složkách ŽP nad zájmem využití ložiska) - 
zásada č. 3; 

• Pro ložiska nerostných surovin, která se vyskytují ve specifických oblastech s vysokou 
koncentrací prováděné a připravované (očekávané) těžby nerostných surovin ozn. 
NSO6 – NSO11 (výkres 1b.) se stanovují zásady uvedené v příslušném oddílu textu 
kapitoly C. Zpřesnění vymezení specifických oblastí vymezených v politice územního 
rozvoje a vymezení specifických oblastí nadmístního významu. 

Zásady pro ochranu a využití ložisek nerostných surovin jsou graficky vymezeny ve výkresu 
2a.“. 
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KAPITOLA A.5. 

136. Dosavadní kapitola A.5., včetně podkapitol A.5.1. až A.5.3. a článků 74. až 78.5., se 

zrušuje.  
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KAPITOLA A.6. / NOVĚ I. 

137. Dosavadní kapitola A.6. se nově označuje I. 

138. V článku 80. se slova „B.11. Výkres oblastí se shodným krajinným typem 1 : 200 000)“ 

nahrazují slovy „3. Výkres krajin, pro které se stanovují cílové kvality“. 
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NOVÁ KAPITOLA J. 

139. Za dosavadní kapitolu A.6. se vkládá nová kapitola J., která zní: 

„J. PŘEBÍRANÉ VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ PRO VEŘEJNĚ 
PROSPĚŠNÉ STAVBY, VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÁ OPATŘENÍ, STAVBY 
A OPATŘENÍ K ZAJIŠŤOVÁNÍ OBRANY A BEZPEČNOSTI STÁTU 
A PLOCH PRO ASANACE Z ÚZEMNÍHO ROZVOJOVÉHO PLÁNU A, JE-
LI TO ÚČELNÉ, JEJICH ZPŘESNĚNÍ 

ZÚR OK nepřebírají vymezení ploch a koridorů pro veřejně prospěšné stavby, veřejně 
prospěšná opatření, stavby a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro 
asanace z územního rozvojového plánu.“. 
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KAPITOLA A.7. / NOVĚ K. 

140. Dosavadní kapitola A.7. se nově označuje K. a v jejím názvu se slova: „VYMEZENÝCH 

ASANAČNÍCH ÚZEMÍ NADMÍSTNÍHO VÝZNAMU, PRO KTERÉ LZE PRÁVA 

K POZEMKŮM A STAVBÁM VYVLASTNIT“ nahrazují slovy „PLOCH PRO ASANACE“. 

141. V článku 85. se slova „v souladu s § 170 zákona č.183/2006 Sb. ve znění pozdějších 

změn“ zrušují a v tabulce: 

a) v záhlaví tabulky se poznámka pod čarou zrušuje, 

b) řádek D2 se rozděluje na dva řádky DS2 a DS3, popis veřejně prospěšné 

stavby uvedený ve druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován, pouze se 

u popisu DS2 doplňují slova „– ÚSEK I“ a u popisu DS3 se doplňují slova „– 

ÚSEK II“, 

c) řádek D4 se rozděluje na dva řádky DS5 a DS6, popis veřejně prospěšné 

stavby uvedený ve druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován, pouze se 

u popisu DS5 doplňují slova „– ÚSEK I“ a u popisu DS6 se doplňují slova „– 

ÚSEK II“, 

d) řádek D5 se rozděluje na dva řádky DS7 a DS8, v popisu veřejně prospěšné 

stavby DS7 uvedeném ve druhém sloupci se text „D76“ nahrazuje textem 

„DS49 – ÚSEK I“ a v popisu veřejně prospěšné stavby DS8 uvedeném ve 

druhém sloupci se text „D76“ nahrazuje textem „DS49 – ÚSEK II“, 

e) v řádku D6 se v popisu veřejně prospěšné stavby uvedeném ve druhém sloupci 

text „D75“ nahrazuje textem „DS48“, 

f) řádek D27 se rozděluje na dva řádky DS25 a DS26, popis veřejně prospěšné 

stavby uvedený ve druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován, pouze se 

u popisu DS25 doplňují slova „– ÚSEK I“ a u popisu DS26 se doplňují slova „– 

ÚSEK II“, 

g) řádek D53 se rozděluje na dva řádky DD2 a DD3, popis veřejně prospěšné 

stavby uvedený ve druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován, pouze se 

u popisu DD2 doplňují slova „– ÚSEK I“ a u popisu DD3 se doplňují slova „– 

ÚSEK II“, 

h) řádek D07 se rozděluje na pět řádků DS52, DS53, DS54, DS55 a DS56, popis 

veřejně prospěšné stavby uvedený ve druhém sloupci zůstává pro všechny 

řádky zachován, pouze se u popisu DS52 doplňují slova „– ÚSEK I“, u popisu 
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DS53 se doplňují slova „– ÚSEK II“, u popisu DS54 se doplňují slova „– ÚSEK 

III“, u popisu DS55 se doplňují slova „– ÚSEK IV“ a u popisu DS56 se doplňují 

slova „– ÚSEK V“. 

i) řádek D010 se rozděluje na dva řádky DS58 a DS59, popis veřejně prospěšné 

stavby uvedený ve druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován, pouze se 

u popisu DS58 doplňují slova „– ÚSEK I“ a u popisu DS59 se doplňují slova „– 

ÚSEK II“, 

j) řádek D032 se rozděluje na dva řádky DS72 a DS73, popis veřejně prospěšné 

stavby uvedený ve druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován, pouze se 

u popisu DS72 doplňují slova „– ÚSEK I“ a u popisu DS73 se doplňují slova „– 

ÚSEK II“, 

k) řádek D046 se rozděluje na dva řádky DX3 a DX4, popis veřejně prospěšné 

stavby uvedený ve druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován, pouze se 

u popisu DX3 doplňují slova „– ÚSEK I“ a u popisu DX4 se doplňují slova „– 

ÚSEK II“, 

l) řádek V2 se rozděluje na dva řádky TV2 a TV3, popis veřejně prospěšné stavby 

uvedený ve druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován, pouze se 

u popisu TV2 doplňují slova „– ÚSEK I“ a u popisu TV3 se doplňují slova „– 

ÚSEK II“, 

m) řádek V4 se rozděluje na dva řádky TV5 a TV6, popis veřejně prospěšné stavby 

uvedený ve druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován, pouze se 

u popisu TV5 doplňují slova „– ÚSEK I“ a u popisu TV6 se doplňují slova „– 

ÚSEK II“, 

n) řádek E15 se rozděluje na dva řádky TP4 a TP5, popis veřejně prospěšné 

stavby uvedený ve druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován, pouze se 

u popisu TP4 doplňují slova „– ÚSEK I“ a u popisu TP5 se doplňují slova „– 

ÚSEK II“, 

o) řádek E20 se rozděluje na dva řádky TE9 a TE10, popis veřejně prospěšné 

stavby uvedený ve druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován, pouze se 

u popisu TE9 doplňují slova „– ÚSEK I“ a u popisu TE10 se doplňují slova „– 

ÚSEK II“, 

p) řádek V8 se rozděluje na dva řádky VH1 a VH2, popis veřejně prospěšné 

stavby uvedený ve druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován, pouze se 

u popisu VH1 doplňují slova „– ÚSEK I“ a u popisu VH2 se doplňují slova „– 

ÚSEK II“, 
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q) řádek V21 se rozděluje na dva řádky VH10 a VH11, popis veřejně prospěšné 

stavby uvedený ve druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován, pouze se 

u popisu VH10 doplňují slova „– ÚSEK I“ a u popisu VH11 se doplňují slova „– 

ÚSEK II“, 

r) řádek V22 se rozděluje na dva řádky VH12 a VH13, popis veřejně prospěšné 

stavby uvedený ve druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován, pouze se 

u popisu VH12 doplňují slova „– ÚSEK I“ a u popisu VH13 se doplňují slova „– 

ÚSEK II“, 

s) první sloupec zní: 

(Pozn.: Pro zachování přehlednosti a jednoznačnosti tohoto textu je níže přeškrtnutým 

písmem uveden i původní první sloupec): 

Označení koridoru pro VPS „Označení koridoru pro VPS 

D1 DS1 

D2 
DS2 

DS3 

D3 DS4 

D4 
DS5 

DS6 

D5 
DS7 

DS8 

D6 DS9 

D7 DS10 

D10 DS11 

D14 DS12 

D15 DS13 

D16 DS14 

D17 DS15 

D18 DS16 

D19 DS17 

D20 DS18 

D21 DS19 

D22 DS20 

D23 DS21 

D24 DS22 

D25 DS23 

D26 DS24 

D27 
DS25 

DS26 

D28 DS27 

D31 DS28 

D32 DS29 

D33 DS30 

D34 DS31 

D35 DS32 

D36 DS33 

D37 DS34 

D38 DS35 

D39 DS36 

D42 DS37 
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D44 DS38 

D47 DD1 

D49 DL1 

D50 DL2 

D52 DS39 

D53 
DD2 

DD3 

D55 DS40 

D56 DS41 

D57 DS42 

D58 DS43 

D59 DS44 

D60 DS45 

D62 DS46 

D63 DD4 

D64 DD5 

D65 DD6 

D66 DD7 

D67 DD8 

D69 DD9 

D74 DD10 

D78 DD11 

D06 DS51 

D07 

DS52 

DS53 

DS54 

DS55 

DS56 

D08 DS57 

D010 
DS58 

DS59 

D011 DS60 

D013 DS61 

D014 DS62 

D016 DX1 

D018 DS63 

D019 DS64 

D020 DS65 

D021 DS66 

D022 DS67 

D023 DS68 

D024 DS69 

D028 DS70 

D031 DS71 

D032 
DS72 

DS73 

D033 DS74 

D034 DS75 

D038 DS76 

D039 DS77 

D040 DS78 

D041 DS79 

D042 DS80 

D043 DS81 

D044 DS82 

D046 
DX3 

DX4 
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D77 DS50 

V1 TV1 

V2 
TV2 

TV3 

V3 TV4 

V4 
TV5 

TV6 

V5 TV7 

V10 TV8 

V12 TV9 

V13 TV10 

V14 TV11 

E2 TE1 

E3 TE2 

E4 TE3 

E6 TE4 

E7 TE5 

E8 TE6 

E9 TE7 

E10 TP1 

E13 TP2 

E14 TP3 

E15 
TP4 

TP5 

E16 TP6 

E17 TP7 

E18 TE8 

E20 
TE9 

TE10 

E21 TE11 

E22 TE12 

E23 TE13 

E24 TE14 

E25 TE15 

E26 TE16 

E27 TP8 

E02 TE17 

E03 TE18 

E04 TE19 

E05 TE20 

E06 TE21 

E07 TE22 

E09 TE23 

VO3 VH1 

V8 
VH2 

VH3 

V11 VH4 

V15 VH5 

V17 VH6 

V18 VH7 

V19 VH8 

V20 VH9 

V21 
VH10 

VH11 

V22 
VH12 

VH13 

V23 VH14 

V24 VH15 
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V25 VH16 

V26 VH17 

V27 VH18“ 

142. V článku 86.3. se slova „uvedené v odst. 85“ zrušují a text „kap. A.4.1.6 a A.4.2.7.“ se 

nahrazuje slovy „kapitole D. pro vymezování a upřesňování ploch a koridorů dopravní 

a technické infrastruktury“. 

143. V článku 87. se slova „v souladu s § 170 zákona č.183/2006 Sb. v platném znění“ 

zrušují. 

144. V článku 87. v tabulce v části „Založení prvků územního systému ekologické stability 

(ÚSES)“ v prvním sloupci ve všech řádcích se text „B.8.“ nahrazuje textem „4.“, ve 

druhém sloupci ve všech řádcích se slova „B.8. Výkres veřejně prospěšných staveb, 

opatření a asanací nadmístního významu 1 : 100 000 a v odst. 71“ nahrazují slovy 

„4. Výkres veřejně prospěšných staveb, opatření a asanací a v kapitole G.“ a ve třetím 

sloupci ve všech řádcích se slova „B.8. Výkres veřejně prospěšných staveb, opatření 

a asanací nadmístního významu“ nahrazují slovy „4. Výkres veřejně prospěšných 

staveb, opatření a asanací“. 

145. V článku 87. v tabulce v části „Veřejně prospěšná opatření ke snižování ohrožení 

území povodněmi“: 

a) řádek V21 se rozděluje na dva řádky VH10 a VH11, popis veřejně prospěšného 

opatření stavby uvedený ve druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován, 

pouze se u popisu VH10 doplňují slova „– ÚSEK I“ a u popisu VH11 se doplňují 

slova „– ÚSEK II“, 

b) řádek V22 se rozděluje na dva řádky VH12 a VH13, popis veřejně prospěšného 

opatření stavby uvedený ve druhém sloupci zůstává pro oba řádky zachován, 

pouze se u popisu VH12 doplňují slova „– ÚSEK I“ a u popisu VH13 se doplňují 

slova „– ÚSEK II“, 

c) první sloupec zní: 

(Pozn.: Pro zachování přehlednosti a jednoznačnosti tohoto textu je níže přeškrtnutým 

písmem uveden i původní první sloupec): 

 

Označení „Označení 

V15 VH5 

V17 VH6 

V18 VH7 

V19 VH8 
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Označení „Označení 

V20 VH9 

V21 VH10 

VH11 

V22 VH12 

VH13 

V23 VH14 

V24 VH15 

V25 VH16 

V26 VH17 

V27 VH18“ 

146. V článku 87.1. se text „v odst. 71“ nahrazuje slovy „v kapitole G“ 

147. V článku 88. se slova „B. 8. Výkres veřejně prospěšných staveb, opatření a asanací 

nadmístního významu 1:100 000“ nahrazují slovy „4. Výkres veřejně prospěšných 

staveb opatření a asanací“. 
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KAPITOLA A.8. / NOVĚ L. 

148. Dosavadní kapitola A.8. se nově označuje L. a v jejím názvu se slova „, ZEJMÉNA 

S PŘIHLÉDNUTÍM K PODMÍNKÁM OBNOVY A ROZVOJE SÍDELNÍ STRUKTURY“ 

nahrazují slovy „S PŘIHLÉDNUTÍM KE STANOVENÉ SÍDELNÍ STRUKTUŘE“.  

149. Dosavadní podkapitola A.8.1. se nově označuje L.1. 

150. V článku 89.3. se text „B.6.“ nahrazuje textem „2a.“. 

151. V článku 89.5.1. se text „V27“ nahrazuje textem „VH18“. 

152. V článku 89.5.2. v tabulce první sloupec zní: 

ozn „ozn. 

V18 VH7 

V19 VH8 

V25 VH16 

V20 VH9 

V21 VH10 

VH11 

V22 VH12 

VH13 

V23 VH14 

V24 VH15 

V26 VH17 

V17 VH6 

V15 VH5“ 

153. V článku 89.8. se slova „výkresech B.4. a B.6.“ nahrazují slovy „výkrese 2a.“. 

154. Dosavadní podkapitola A.8.2. se nově označuje L.2. 

155. V článku 90.3. se slova „kapitole A.2.“ nahrazují slovy „kapitolách B. a C.“. 

156. V článku 92.1.3. se slova „další ustanovení podkap. A.4.1.6. a A.4.2.7.“ nahrazují slovy 

„obecná ustanovení pro vymezování a upřesňování ploch a koridorů dopravní 

a technické infrastruktury uvedená v kapitole D.“. 

157. V článku 92.2. se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“ a text „B.1.“ 

se nahrazuje textem „2a.“. 

158. V článku 92.4. se slova „odstavci 71.6.“ nahrazují slovy „kapitole G.“. 

159. V článku 92.8.2.1. se text „odst. 74.7. a 74.11.1.“ nahrazuje slovy „v podkapitole A.2.“. 
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160. V článku 92.8.3.2. se text „B.11.“ nahrazuje textem „3.“. 

161. V článku 92.9. se slova „v odstavci 73.“ nahrazují slovy „pro rekreační krajinné celky 

v podkapitole A.2.“. 
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NOVÁ KAPITOLA M. 

162. Za dosavadní kapitolu A.8. se vkládá nová kapitola M., která zní: 

„M. KOMPENZAČNÍ OPATŘENÍ PODLE ZÁKONA O OCHRANĚ PŘÍRODY 
A KRAJINY 

Na základě výsledků posouzení vlivů na evropsky významnou lokalitu, nebo ptačí oblast se 

uplatnění kompenzačních opatření nenavrhuje.“. 
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NOVÁ KAPITOLA N. 

163. Za dosavadní kapitolu A.8. a novou kapitolu M. se vkládá nová kapitola N., která zní: 

„N. VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ ÚZEMNÍCH REZERV 

Územní rezervy vymezují plochy s předpokládanou realizací v dlouhodobém horizontu, jako 

území speciálních zájmů, jejichž využití nesmí být měněno způsobem, který by znemožnil, 

nebo podstatně ztížil požadované budoucí využití. Možnosti využití území územní rezervy 

posoudí v jednotlivých případech příslušný dotčený orgán s dalšími dotčenými subjekty. 

Pro územní rezervy průplavního spojení D-O-L a vysokorychlostní dopravy VRT včetně 

kolejových spojek se vymezují koridory o celkové šířce 200 m. Koridory pro územní rezervy 

jsou graficky znázorněné ve výkresu 2a. Ve vymezeném koridoru územní rezervy 

průplavního spojení D-O-L se připouští situování rozšíření rozvodny Hranice (Potštátská) 

TE4 v nezbytně nutném rozsahu. 

Hájit územní rezervy pro: 

• výstavbu tahu D43 k hranicím Polské republiky v úseku zasahujícím do území 
Olomouckého kraje (RDS1); 

• přeložku sil. II/369 Hanušovice (RDS2); 

• přeložku II/449, Dlouhá Loučka (RDS3); 

• severní spoj II/448, Olomouc (RDS4); 

• přeložku II/445, Zlaté Hory (RDS5); 

• přeložku II/449, Litovel, Červenka, Uničov (RDS6); 

• přeložku II/444, Mohelnice (RDS7); 

• územní rezervu (RDD1) pro koridor vysokorychlostní dopravy (VRT), včetně kolejových 
spojek v oblasti Rokytnice, Císařov a Brodek u Přerova;  

Akceptovat územní rezervu (RDV1, RDV2, RDV3) pro výstavbu průplavního spojení Dunaj – 

Odra – Labe (D-O-L), včetně přístavu v Přerově a jeho dopravního napojení. 

Chránit plochy územních rezerv pro lokality vhodné pro akumulaci povrchových vod (LAPV): 
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označení 
 
lokalita 
  

ORP dotčené obce, sousední kraje vodní tok 

 POVODÍ ODRY 

RVH7 Spálov Vojen. újezd Libavá Vojenský újezd Libavá, MSK Odra 

 POVODÍ MORAVY 

RVH2 Hanušovice Šumperk Hanušovice, Jindřichov, Malá Morava, Staré Město  Morava, Krupá 

RVH3 Hoštejn Zábřeh 
Drozdov, Hoštejn, Jedlí, Štíty,  
Pardubický kraj 

Březná 

RVH1 Dlouhá Loučka Uničov Dlouhá Loučka, MSK Oslava 

RVH9 Úsobrno Konice Horní Štěpánov, JMK Úsobrnka 

RVH4 Otaslavice Prostějov Otaslavice, JMK Brodečka 

RVH6 Radkovy Přerov, Lipník n. B. 
Bezuchov, Dřevohostice, Soběchleby, Radkova 
Lhota, Žákovice  

Dolnonětčický 
potok 

RVH5 Podlesný Mlýn Hranice Potštát, Olšovec, Radíkov Velička 

RVH8 Šternberk Šternberk Lipina, Šternberk Sitka 

• Jeřmaň (Loštice je chráněna již jen v souvislosti s vazbou na Labskou větev průplavního 
spojení D-O-L (bez konkrétního územního vymezení). 

Chránit územní rezervu pro koridor RTV1a RTV2 vodovodního přivaděče Hanušovice – 

Moravičany (dle vymezení ve výkresu 2a. Výkres ploch a koridorů), přivádějící pitnou vodu z 

oblasti Ramzovského nasunutí až do Litovle. Možnosti využití území územní rezervy posoudí 

v jednotlivých případech příslušný dotčený orgán s dalšími dotčenými subjekty.  

Chránit územní rezervu RTE1 pro koridor nových vedení 400 kV sloužící k vyvedení 

elektrického výkonu z plánovaného velkého energetického zdroje v Blahutovicích 

(Moravskoslezský kraj). 

Dosavadní využití ploch územních rezerv nesmí být měněno způsobem, který by znemožnil 

nebo podstatně ztížil jejich budoucí využití. Kolize zájmů plynoucí z překryvu záměrů budou 

následně prověřeny. Možnosti využití území územní rezervy posoudí v jednotlivých 

případech příslušný dotčený orgán s dalšími dotčenými subjekty.“. 
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KAPITOLA A.9. / NOVĚ O. 

164. Dosavadní kapitola A.9. se nově označuje O. 
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KAPITOLA A.10. 

165. Dosavadní kapitola A.10., včetně článku 96., se zrušuje. 
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KAPITOLA A.11. 

166. Dosavadní kapitola A.11., včetně poznámky pod čarou 5 a článku 98., se zrušuje. 
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KAPITOLA A.12. 

167. Dosavadní kapitola A.12., včetně článku 99., se zrušuje. 
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KAPITOLA A.13. 

168. Dosavadní kapitola A.13. se zrušuje. 
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GRAFICKÁ ČÁST  

169. Názvy výkresů Zásad územního rozvoje Olomouckého kraje zní: 

„1a. Výkres uspořádání území kraje obsahující rozvojové oblasti, 
rozvojové osy a sídelní strukturu 

1 : 100 000 

1b. Výkres uspořádání území kraje obsahující specifické oblasti 1 : 100 000 

2a. Výkres ploch a koridorů, včetně akceleračních oblastí 1 : 100 000 

2b. Výkres územního systému ekologické stability nadregionálního 
a regionálního významu 

1 : 100 000 

3. Výkres krajin, pro které se stanovují cílové kvality 1 : 100 000 

4. Výkres veřejně prospěšných staveb opatření a asanací 1 : 100 000 

5. Schéma koncepce dopravy 1 : 200 000 

6. Schéma koncepce vodního hospodářství 1 : 200 000 

7. Schéma koncepce zásobování elektrickou energií a plynem 1 : 200 000 

8. Koordinační výkres 1 : 50 000“ 
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POUČENÍ 

 

Proti tomuto opatření obecné povahy, kterým se vydává Změna č. 7 Zásad územního rozvoje 

Olomouckého kraje, nelze podle ustanovení § 173 odst. 2 správního řádu podat opravný 

prostředek. 

 

 

 

 

 

 

.......................................... 

Ladislav  Okleštěk 

hejtman Olomouckého kraje 
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